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ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Держите меня крепче! — взвизгнула Тилли и обхватила Кэмбла Сандерсона за шею, будто он являлся ее последней надеждой на спасение. Хотя именно так оно и было. Удержать Тилли на краю обрыва сейчас мог только этот сильный и самоуверенный человек.
Кэмбл высвободился из ее цепких рук и раздраженно сказал:
— Я не намерен вас отпускать. Я буду держать трос до тех пор, пока вы не спуститесь. Все очень просто. Доверьтесь мне.
— О, сколько женщин на протяжении столетий слышали подобные уверения! — рявкнула Тилли и снова обхватила его за шею. — Легко говорить, когда не вы, а я буду висеть над пропастью на тонюсенькой веревочке! Рисковать жизнью придется мне, а не вам.
Тилли уже подумывала о том, как разделается со своими братьями-близнецами, которые втянули ее в это рискованное предприятие.
Она отважилась взглянуть на Кэмбла. Этот незнакомец обладал зелеными глазами, взгляд которых мог загипнотизировать кого угодно, и суровыми чертами лица. Тилли всегда считала, что внешность обманчива, но на сей раз что-то подсказывало ей: этот человек таков, каким кажется.
— Почему я должна вам доверять? — спросила она, снова вцепившись в него. — Я ничего о вас не знаю.
Кэмбл раздраженно вздохнул:
— Мне вы тоже незнакомы, так отчего это я вдруг должен бросать вас с утеса? Кроме того, нас снимают телевизионщики. Кстати, они только что нацелили видеокамеру на вас, заметили?
— Конечно, заметила! — Руки Тилли уже начали болеть от того, с какой силой она держалась за напарника.
Ее нога соскользнула с края обрыва, и Тилли едва удержала равновесие. Упасть со скалы с ее-то лишним весом не составит никакого труда. Ну почему она не сидела на жесткой диете последние тридцать лет? Теперь вот получает своеобразное наказание за свою лень.
Кэмбл оглянулся.
— Телевизионщики далеко, но они сейчас снимают вас и с помощью мощного зуммера способны разглядеть выражение вашего лица. Ради бога, возьмите себя в руки! — резко произнес он. — Вы выглядите глупо.
— Лучше я буду выглядеть глупо, чем свалюсь со скалы! — парировала она.
Кэмбл тяжело вздохнул.
— Во-первых, это не скала. Здесь высота менее двадцати метров. Во-вторых, вам не о чем волноваться. Вы будете висеть на надежном тросе.
— Этот трос очень тонкий. Неужели он выдержит мой вес?
— Этот трос может выдержать бегемота, — сказал он.
Лучше бы Кэмбл не упоминал при ней о мощном зуммере видеокамеры телевизионщиков. Возможно, прямо сейчас видеокамера снимает ее задницу, обтянутую лыжными штанами. Все бы ничего, но эти красные штаны были по меньшей мере на два размера меньше положенного. Вот будет потеха для зрителей!
— Кто только придумал это шоу?
— Понятия не имею, — ответил Кэмбл, чувствуя себя не в своей тарелке.
— Могу поспорить, они намеренно зазывают в программу толстых людей, чтобы потешаться над ними.
— Никого из участников шоу нельзя назвать толстым.
— Я толстая, — сказала Тилли.
— Не заметил.
Тилли вспомнила сегодняшнее утро, когда пары участников, вышедших во второй тур, впервые встретились. К примеру, Лианна — белокурая стройная красотка, единственная из участниц, которая была постоянно накрашена и весела. Девушка работала косметологом. Роджер — спортивный инструктор, приветливый и внушающий доверие. Две другие участницы также оказались стройны, а партнер одной из них — специалист по средневековой архитектуре, собирающий средства на восстановление собора, — и вовсе очень худой.
— Возможно, устроители шоу хотят всех нас сделать посмешищем, — проворчала Тилли.
— Похоже на то, — резко произнес Кэмбл, — но раз уж мы согласились участвовать, жаловаться незачем.
Он взглянул на чистое небо и вдохнул полной грудью горный воздух. Эх, совсем не так ему хотелось бы провести день в горах, но приходится работать в паре с истеричной Матильдой Дженкинс.
Кэмблу было наплевать на пышность ее форм и аромат духов. Он стойко переносил все тяготы и лишения, которые были частью шоу. Как все-таки Киту удалось втянуть его в подобное мероприятие? И это он называет отличной рекламой? Как может повысить популярность исполнительного директора компании «Маннинг секьюритиз» ситуация, в которой он вынужден удерживать на краю обрыва какую-то истеричку?
И ведь это только начало. Придется спустить скандалистку-Тилли со скалы раньше других, переправиться через реку и подняться на гору, иначе не пройдешь в следующий тур и не выиграешь главный приз.
Кэмблу очень хотелось сбросить Дженкинс со скалы. Вот воплей-то будет! Ее крик наверняка разнесется по всей стране. Что же она так вцепилась в него? Еще не хватало, чтобы дамочка увлекла его за собой с обрыва. Тогда они оба станут всеобщим посмешищем, хотя уже сейчас многие над ними потешаются.
Ничего не поделаешь, придется ее уговаривать.
Вздохнув, Кэмбл заставил себя говорить спокойно:
— Значит так, Дженкинс, выбирайте: либо мы выбываем из состязания, либо проходим это испытание. Готовы ли вы добровольно отказаться от денежного приза, который потратите на благотворительные цели? Кстати, что это за цели?
— Деньги нужны для реконструкции приюта, — тихо сказала Тилли и стиснула зубы.
— Отлично, — прокомментировал он, — значит, от вашей выдержки зависят судьбы многих людей.
— Решили меня шантажировать? — с горечью спросила она.
— Я говорю, как есть. Вы разочаруете тех, кто на вас надеется. Так что соберитесь. Вам нужно всего лишь отцепить руки от моей шеи, повиснуть на тросе и медленно спуститься на нем со скалы. Через минуту вы окажетесь на твердой поверхности и почувствуете себя молодчиной.
— У вас есть другое предложение?
— Мы можем простоять на этом обрыве, обняв друг друга, до конца своих дней. Вам такая альтернатива нравится? — спросил он.
— Я не знаю… — Тилли тянула время.
Она боялась испытания еще и потому, что удерживать ее на тросе будет сердитый незнакомец, которому она не доверяла. Хотя предложение обниматься до конца дней на краю обрыва с Кэмблом Сандерсоном привлекало ее гораздо больше, чем она готова была признать.
— Давайте, Дженкинс, решайте быстрее, — нетерпеливо произнес Кэмбл и посмотрел на других участников шоу, которые уже приготовились к спуску. — Мы должны торопиться.
Тилли вздохнула и вспомнила слова помощника режиссера шоу: «Кэмбл Сандерсон очень надежный человек. Вам с ним нечего бояться».
Дело в том, что прежний партнер Тилли по шоу недавно выбыл из игры.
Она еще раз посмотрела на сильные руки Кэмбла. Что ж, ничего не поделаешь, придется спускаться по тросу со скалы.
Вздохнув, Тилли очень медленно отвела руки от шеи Кэмбла.
— Если я спущусь со скалы, вы перестанете называть меня по фамилии? — спросила она.
— Перестану, — пообещал он, посматривая на соперников.
— Хорошо, — приободрилась Тилли. — Тогда давайте покончим с этим.
— Молодец! — произнес Кэмбл, и Тилли польстила его похвала. — Теперь вы должны повиснуть на тросе. Доверьтесь мне.
Тилли сделала все, как нужно. Не прошло и минуты, как ее ноги коснулись твердой поверхности. Следом за ней спустился Кэмбл.
— Что теперь? — спросила она.
— Теперь мы должны переправиться через реку раньше других, если хотим пройти в следующий тур. — Кэмбл положил трос в рюкзак. — Пошли!
Он зашагал впереди, Тилли плелась за ним.
— Вы уверены, что идете верным путем? — немного запыхавшись, спросила она. — Смотрите, все пошли в другую сторону.
— А мы пойдем этой дорогой. — Кэмбл продолжал идти в прежнем темпе. — Наш маршрут сложнее, но короче.
— Откуда вы знаете?
— Утром я сверился с картой, — объяснил он.
Тилли уставилась в его спину.
— А ты явно решил выиграть.
— Зачем приходить в шоу, если не хочешь выиграть? — пожал плечами он. Отец Тилли задал бы ей точно такой же вопрос.
— Меня втянули в это мои братья-близнецы. Они решили разнообразить мою жизнь и отправили мои данные на отборочный тур. Затем ко мне стали приходить работающие в приюте люди и говорить, как хорошо было бы, если бы я выиграла денежный приз. После этого я уже не могла им отказать, — проворчала она.
Кэмбл взглянул на нее. Округлое лицо Тилли порозовело. Она тщетно пыталась заправить за уши пряди вьющихся каштановых волос. Тилли выглядела сердитой, но невероятно привлекательной в этом красном лыжном костюме. Зачем она его надела? Вероятно, телевизионщики попросили ее одеться поярче.
— Ты в любой момент можешь выбыть из состязания, — сказал он.
Хорошо тебе говорить, подумала Тилли. Такие люди, как Кэмбл Сандерсон и ее отец, всегда знают, чего хотят. А вот Тилли приходится постоянно прислушиваться к мнению других.
— Если я откажусь от дальнейшей борьбы, меня сочтут эгоисткой, — объяснила она. — Приют для меня — место особенное. Нам нелегко пришлось после смерти матери. Я страдала, братья были совсем маленькими, отчим обезумел от горя. Я пыталась всех поддерживать, но иногда мне и самой нужна была поддержка.
В ее голубых глазах застыла печаль.
— Не знаю, как бы мы справились, если бы не приют. Моя мама перед смертью находилась в приюте под присмотром специалистов. Нам всем так было спокойнее. В приюте доживал последние дни и мой отчим. Я очень благодарна докторам, которые заботились о маме и отчиме, поэтому не могу отказаться от участия в состязании. Если я выиграю, денежный приз пойдет на строительство нового крыла здания. И еще больше людей получат помощь.
— Есть и другие способы помочь приюту, — заметил Кэмбл. — Зачем так жертвовать собой?
— С моей стороны это не такая уж жертва.
— Большинство моих знакомых никогда бы не согласились участвовать в подобной программе, — произнес он.
— Если бы не Гарри и Сэб, меня бы не было на этом шоу.
— Кто такие Гарри и Сэб?
— Мои братья-близнецы, — уныло произнесла Тилли. — Они, ни слова не говоря, отправили мои фото и данные на отборочный конкурс. Когда же они сообщили, что я прошла в первый тур, отказываться было поздно. В приюте все только и говорили о том, что я должна принять участие в состязании, и о том, как мной гордилась бы моя мама. — Тилли вздохнула. — Не могла же я всех разочаровать.
Кэмбл нахмурился, когда они подошли к склону холма. К счастью, Тилли удалось перепрыгнуть небольшую расщелину.
— Почему твои братья выбрали именно это шоу? — спросил он.
— В начале года мне исполнилось тридцать лет. Они считают, что в моей жизни не происходит ничего примечательного, а шоу поможет мне взбодриться.
— Это так?
— Много они понимают в моей жизни, — с вызовом произнесла Тилли. — Я счастлива тем, что делаю, а братья считают, что я слишком много времени посвящаю работе. Они сейчас учатся в университете, и мы подолгу не видимся. Они думают, что городок Аллерби очень скучен, хотя с радостью возвращаются домой, когда у них заканчиваются деньги или очень хочется домашней еды.
Интересно, а где живет Кэмбл? Он не похож на провинциала, но и типичным горожанином его не назовешь.
— А зачем ты ввязался в это состязание? Ты не похож на парня, которого можно во что-то вовлечь помимо воли.
— У меня тоже не было выбора, — с кислым выражением лица ответил Кэмбл. — Я исполнительный директор «Маннинг секьюритиз».
— Фирма, спонсирующая шоу?
— Точно. — Он не сбавлял темп ходьбы. — Кит работает у меня начальником отдела по связям с общественностью. Именно он убедил меня, что участие в шоу отлично отразится на моем имидже. Я хотел просто дать денег на благотворительные цели, но он упрямился. Сегодня утром Кит позвонил мне и сообщил, что один из участников шоу выбыл из-за перелома ноги. Продюсеры в отчаянии и просто не знают, кем заменить бедолагу.
— Этого участника зовут Грэг, — сказала Тилли. — Мы с ним познакомились неделю назад на первом туре. Он казался милым парнем, но я была счастлива, узнав, что он выбыл из состязания. Однако радовалась я недолго, ибо мне подсунули в партнеры тебя.
— Какая высокая оценка моих качеств! — ледяным тоном произнес Кэмбл.
— Ты же не станешь отрицать, что я уже осточертела тебе?
— Я стараюсь не заострять на этом внимания, — уклончиво ответил Кэмбл. — Через несколько недель я улетаю в США на новую работу, поэтому вся эта возня вокруг шоу меня не слишком беспокоит. Просто Кит оказался одержим этим телевизионным проектом. Узнав, что я бывший военный, он стал еще настойчивее меня уговаривать.
— Неужели все военные так покорны? Почему ты просто не отказался от участия в шоу? — невинно спросила она.
Кэмбл сердито посмотрел на нее.
— Кит оказался умнее, чем я думал. Он сказал, что шоу не состоится, если не наберется достаточное количество участников. Он давил на то, что если я не соглашусь участвовать, то упущу отличную возможность проявить себя и выиграть главный приз. А победа в шоу стала бы отличным итогом моей работы в «Маннинг секьюритиз».
— Похоже, он знает твои слабые места. — Тилли восхищалась Китом, который так ловко провел своего босса.
— Кит сказал, что это будет обыкновенный уикенд в Шотландии в компании с путешественником-любителем. Должен признаться, я не подозревал, что мне достанется такая партнерша.
— А для чего тебе выигрывать? — спросила она.
Он пожал плечами.
— Я просто хочу быть первым. Если мы выиграем, я отдам свою часть приза тебе.
— Правда?
— Да, но только если ты поторопишься, — произнес он.
— Я тороплюсь, — сказала Тилли. — Просто я не привыкла к таким долгим переходам. Наверное, именно поэтому меня и отобрали для участия в шоу. — Ее взгляд стал мрачным. — Организаторы сочли, что я буду тянуть время и не позволю тебе выиграть.
— Надеюсь, ты не оправдаешь их надежд. — Он посмотрел на реку, на противоположном берегу которой уже ждали телевизионщики.
Тилли, пыхтя, встала рядом с ним:
— Куда теперь?
Кэмбл указал на реку:
— Переправляемся по реке.
— Но как… — Сердце Тилли оборвалось при виде крутых берегов.
— Спуск по крутому берегу похож на спуск со скалы.
— Нет, — она принялась пятиться. — Ни за что! Я не стану висеть на этой веревке снова. Даже не думай!



ГЛАВА ВТОРАЯ


Десять минут спустя Тилли стояла у основания крутого берега и наблюдала за тем, как ловко спускается по тросу Кэмбл.
— Согласись, было совсем не страшно, — сказал он, отстегнул трос и принялся сматывать его.
— Согласна, но сегодняшний день мне еще долго будет сниться в кошмарах. Уверена, после двух опасных спусков у Грэга язык бы не повернулся назвать меня тряпкой или размазней, — проворчала она.
— Возможно, — кивнул Кэмбл, — но и к реке вы с ним первыми не пришли бы.
— Просто для него, наверное, не так важен выигрыш, — надменно произнесла Тилли.
Кэмбл посмотрел на нее так, словно она говорила на непонятном для него языке. Его привела в замешательство мысль о том, что кто-то может участвовать в шоу и не хотеть при этом выиграть.
— Тогда зачем он принимал участие в шоу?
— Возможно, он стал жертвой шантажа, как и я, — сказала Тилли. — Ты удивишься, но участие в программе для многих гораздо важнее победы.
— Расскажи об этом людям, которые надеются получить место в приюте, новое крыло которого сейчас строится, — грубо ответил Кэмбл.
Тилли вздрогнула. Он прав. Не следует забывать о том, зачем она здесь.
— Твоя компания спонсирует шоу, — немного обиженно продолжала она, — почему бы тебе не выдать всем чеки вместо того, чтобы заставлять участников прыгать с кочки на кочку?
— Я с удовольствием бы так и сделал, — к удивлению Тилли, произнес Кэмбл. — Однако переубедить начальника отдела по связям с общественностью невозможно.
— И какие же аргументы он привел?
Кэмбл сердито посмотрел на нее.
— Кит говорил, что программы, подобные этой, вовлекают зрителей в процесс голосования и тем самым удерживают у телеэкранов. Он уверен, что шоу повысит рейтинг компании «Маннинг секьюритиз». Если он прав, я должен выиграть. Тебе придется свыкнуться с мыслью, что для моего выигрыша нужна твоя помощь. Еще вопросы?
Тилли вздохнула.
— А обед будет?
Услышав это, Кэмбл посмотрел на нее, как на сумасшедшую, потом усмехнулся:
— После того как переправимся на другой берег, возможно, и будет.
Тилли отвела взгляд. Присутствие Кэмбла оказывало на нее странное влияние.
Несмотря на его суровость, он начинал ей нравиться. Кэмбл Сандерсон был далек от идеала красоты, но являл собой образец мужественности. Глядя на него, Тилли думала о том, что в его жизни наверняка уже есть какая-нибудь стильная красотка. А уж Тилли с ее внешностью вряд ли удастся привлечь его внимание.
— Тогда давай переправляться, — сказала она. — Я проголодалась.
Кэмбл подошел к воде и оглядел реку, потом отправился вдоль берега. Тилли следовала за ним по пятам.
— Куда ты идешь? — спросила она.
— Ищу подходящее место для переправы.
Тилли просияла. Возможно, скоро удастся пообедать.
— Ты думаешь, здесь есть мост?
— Не уверен, — ответил Кэмбл, потом резко остановился и прищурился. — Вот это уже похоже на то, что нужно.
Тилли уставилась на реку, воды которой казались ей темными и устрашающими.
— Что там?
— Будем переправляться здесь, — сказал он.
Тили присмотрелась внимательнее и заметила несколько каменистых выступов, торчащих из бурлящей воды.
— Как мы переправимся?
— Будем шагать по камням, — ответил Кэмбл. — Лучше не придумаешь. — Он легко запрыгнул на первый каменистый выступ. — Мы даже не успеем промочить ноги.
Прыгнув на следующий камень, Кэмбл оглянулся. Тилли по-прежнему стояла на берегу.
— Ты идешь или нет? Чем скорее перейдешь реку, тем быстрее пообедаешь.
Неужели до него не доходит, что она не обучена таким трюкам?
— Мне очень жаль, — язвительно сказала Тилли, — но тебя явно не предупредили, что я не умею ходить по водной глади. Я, конечно, долго практиковалась, но не преуспела в этом.
— Просто сделай несколько шагов, — нетерпеливо ответил он.
— Это легко для тех, у кого длиннющие ноги, но у меня таких нет, если ты не заметил.
— Ладно, тогда прыгай. Это у тебя получится легко, — сказал он.
— Если буду прыгать, то точно упаду. — Тилли начинала сердиться.
Тихо ругаясь, Кэмбл вернулся на берег.
— Послушай, расстояние между камнями не такое уж большое. Давай я возьму твой рюкзак.
Кэмбл ловко переправился на другой берег, оставил там поклажу и вернулся за Тилли. Она молча наблюдала за ним, придумывая новую отговорку, чтобы не прыгать по камням.
— Теперь ты. — Он протянул ей руку. — Все, что от тебя требуется, так это слегка подпрыгнуть. Или ты хочешь, чтобы я на руках перенес тебя на другой берег?
— Даже не думай!
Тилли покосилась на видеокамеры, установленные на противоположном берегу. Не хватало еще, чтобы Кэмбл подхватил ее на руки, начал переносить через реку и внезапно плюхнулся вместе с ней в воду, не выдержав такой ноши. Потрясающее получилось бы зрелище.
— Ладно, буду прыгать! — согласилась она.
Переход оказался нелегким. Тилли судорожно цеплялась за Кэмбла, при этом стараясь сохранять на лице подобие улыбки. Не должны же зрители шоу догадаться, как ей тяжело! На середине реки они остановились. Тилли, прижавшись к Кэмблу, старалась казаться беспечной.
— Прежде я предпочитала узнать мужчину получше перед тем, как вот так цепляться за него, — пробормотала она, стуча зубами от холода и волнения. — Знакомились мы, например, за чашечкой кофе.
— Наши отношения развиваются стремительнее, — произнес Кэмбл. — Ты вцепилась в мою шею сразу же, как только нас поставили в пару. Теперь мне кажется, что я просто обязан прислать тебе букет роз.
— Если я сегодня выживу, то букетом роз тебе не отделаться.
— Если мы выиграем, я пришлю тебе огромный букет. — Он огляделся. Пора идти дальше. Приятно, конечно, что Тилли стоит, прижавшись к нему, но время не ждет. — Нас снимают, идем.
Наконец до суши осталось меньше метра. Кэмбл прыгнул на берег первым, собираясь помочь Тилли, но даже не успел к ней повернуться. Он и не подозревал, что она решит проявить самостоятельность и прыгнет вслед за ним. Ее нога соскользнула с валуна, и женщина шлепнулась лицом в грязь. Телевизионщики продолжали снимать. Да уж, отличный получится кадр!
— Я хочу домой, — объявила она, подняв лицо из грязи.
— Ты не можешь ехать домой, потому что участвуешь в состязании. — Кэмбл подхватил ее под мышки и поставил на ноги. — Ты справишься.
— Не справлюсь, — с горечью сказала Тилли и заставила себя улыбнуться в ближайшую камеру.
— Зрители тебя полюбят, — успокаивал Кэмбл, помогая ей надеть рюкзак.
— Ты хочешь, чтобы я еще раз переправилась через реку? — злобно спросила она. — Тогда я точно повеселю зрителей.
Он усмехнулся.
— Пошли, до конца первого испытания осталось недолго. Тебе станет легче, когда ты подкрепишься.
Обед оказался не слишком вкусным, но по крайней мере чувство голода исчезло. Волочась за Кэмблом на контрольно-пропускной пункт, Тилли внезапно задалась вопросом: А что, если устроители шоу придумают какие-нибудь экстремальные испытания? Она ужаснулась от одной этой мысли. Вдруг потребуется ловить зайцев или копать червей, чтобы подкрепиться ими?
Пока Тилли поедала бутерброд с помидорами и сыром, Кэмбл разговаривал с продюсером шоу.
— Что еще они придумали? — спросила она Кэмбла, когда он подошел к ней. Под мышкой он держал карту.
— Мы первыми перешли через реку и заработали путевку в следующий тур.
— Класс! — выдохнула она.
И почему только судьба свела ее с тем, кто намерен во что бы то ни стало выиграть состязание? Почему ее не поставили в пару с неудачником? Ведь, проиграв этот тур, они сейчас уселись бы в автобус и ехали домой.
Тилли вспомнила приют, разговоры о том, как гордилась бы ею мама, и почувствовала угрызения совести. Нельзя думать только о себе и своем комфорте.
— Что мы теперь должны делать? — спросила она Кэмбла.
— Мы должны подняться на вершину горы Бен-Нуар.
— Где это? — спросила Тилли, заранее зная, что его ответ ей не понравится.
Все оказалось хуже, чем она предполагала. Кэмбл указал ей на гору, которая едва виднелась в тумане вдали.
— Бен-Нуар там! — сказал он.
— Это же в нескольких километрах отсюда! — воскликнула она.
— Да, придется прогуляться, — согласился он.
— Мы не доберемся туда сегодня!
— Нет, поэтому разобьем лагерь. Нам дадут палатку и продовольствие.
— Палатку? — Только этого не хватало. — Мне не говорили, что придется спать на земле!
— Тебя предупреждали, что состязание займет все выходные.
— Да, но я думала, что нас поселят в каком-нибудь милом отеле с библиотекой, камином, большими ванными и чистыми простынями. — Тилли вздохнула. — Похоже, я слишком размечталась.
Кэмбл поднял бровь:
— Разве ты не мечтательница по натуре?
Возможно, подумала она. Разве не мечтала она о том, что однажды Оливер сделает ей предложение? Как она могла на такое даже надеяться?
Тилли вздернула подбородок.
— Я нечасто витаю в облаках.
— Но даже когда витаешь, твои мечты должны быть реальнее, — произнес он.
— То есть?
— Ну, например, о палатке, которая не протекает, сухом спальном мешке… плитке шоколада.
— Шоколад это хорошо, но об остальном я явно не стану мечтать.
— Не хочешь помечтать о выигрыше в состязании?
— Тебе надо, ты и мечтай, — проворчала она, но поднялась на ноги, отряхивая крошки с колен. — Кстати, можешь начинать воплощать свою мечту в реальность.
— Да уж, не каждый день мужчина слышит такое от женщины, — сказал он.
Кэмбл снова усмехнулся. Тилли отвернулась, отказываясь даже думать о том, какие мечты могут появиться в голове ее напарника. Уж лучше она полезет на эту чертову гору.
— У нас сорокапятиминутное преимущество перед остальными, — с удовольствием сообщил ей Кэмбл, пока они забирали дополнительные принадлежности для похода. — К концу дня мы его увеличим.
Он положил палатку и большую часть провизии в свой рюкзак.
— Я понесу в своем рюкзаке шоколад. — Тилли решила проявить инициативу, за что Кэмбл наградил ее ироничным взглядом.
— Я лучше положу его к себе. С помощью шоколада я буду заманивать тебя на гору.
— Для того чтобы заставить меня на нее залезть, одного шоколада будет недостаточно. — Она вздохнула, живо представляя все трудности подъема.
— Нелегко мне с тобой придется. — Кэмбл вручил ей более легкий рюкзак.
— А мне сегодня было легко, да? — проворчала Тилли. — Я дважды чуть не упала с обрыва, потом перешла вброд реку, а теперь предстоит еще протопать несколько миль пешком… Сейчас только середина дня, а я уже вымоталась! Хватит с меня трудностей!
— Тише! Ты плохо себя ведешь, Дженкинс. Нужно мыслить позитивно, — сказал он.
— Хватит называть меня по фамилии! Мы не в армии, и я не стану подчиняться твоим приказам.
Не обращая внимания на ее слова, Кэмбл повернулся к продюсеру шоу, Сьюзи.
— Вы знаете, куда идти и где конечный контрольно-пропускной пункт? — спросила продюсер.
— У нас все под контролем, — ответил Кэмбл и обратился к Тилли: — Тебе что-нибудь еще нужно?
— Подбросил бы меня кто-нибудь домой, — пробормотала Тилли, и Кэмбл нахмурился.
— Нам ничего не нужно, — сказал он.
— Роджер и Лианна идут за вами по пятам, так что именно они ваши непосредственные соперники. У Роджера есть передатчик GPS. Хотите, я дам вам такой же?
— А что такое GPS? — спросила Тилли.
— Система спутниковой навигации, которая позволяет ориентироваться на местности, — отрезал Кэмбл. — Но можно прекрасно обойтись и без нее.
— Эта штуковина находится у Роджера в часах? — Тилли вспомнила, как он громко рассказывал Лианне о том, что по его часам можно определить высоту подъема, атмосферное давление, температуру воздуха и даже измерить пульс у человека.
Помимо этих удивительных часов у Роджера была прекрасная экипировка. У Кэмбла же нет ни специальных часов, ни хорошей экипировки, ни защитной обложки для карты. На нем были толстые носки, старые кожаные ботинки и синий спортивный костюм. Кроме того, Роджер намного привлекательнее Кэмбла.
— Я думаю, нам нужно взять эту GPS, — заявила Тилли, но Кэмбл думал иначе.
— У нас есть карта, — произнес он тоном, не терпящим возражений. — Это все, что нам нужно.
— Я удивляюсь, как ты еще карту с собой прихватил, — проворчала Тилли. — Похоже, ты привык передвигаться по местности, ориентируясь по одному тебе известным приметам. Я права? Мне интересно, сколько раз ты блуждал на автомобиле по незнакомым местам? Был ли хоть один случай, когда ты послушал свою напарницу, которая от усталости начинала причитать и предлагала спросить дорогу у прохожего?
Кэмбл уже открыл рот, чтобы резко ответить ей, но в этот момент снова подошла Сьюзи.
— Отлично! — с энтузиазмом сказала она. — Между вами возникло притяжение. Зрителям это понравится!
— Каким зрителям? — уныло спросила Тилли.
— Вы участвуете в реалити-шоу, — напомнила Сьюзи. — Мы ведь снимаем вас.
— Прямо сейчас? — Тилли огляделась, увидела оператора и повернулась к нему спиной, потом прошептала: — Они засняли нашу перебранку.
— Общение между напарниками интересно зрителям не меньше спуска со скалы, — терпеливо объясняла Сьюзи. — Победителем не обязательно станет тот, кто первым преодолеет препятствия. Все будут решать зрители своим голосованием. Вот, возьмите!
Сьюзи протянула Кэмблу маленькую видеокамеру.
— Для чего это?
— Вы снимете друг друга на вершине Бен-Нуар, а потом, вы же должны вести видеодневники.
— Что? — Кэмбл нахмурился, а Тилли свирепо уставилась на Сьюзи.
— Зрителям интересно наблюдать не только за тем, как вы преодолеваете препятствия, — сказала продюсер. — Им также хочется знать ваше отношение к происходящему. Видеодневники помогают понять характер человека. Зрители воспринимают видеодневники как откровенные признания, которые не нужно ставить под сомнение. Вы в одиночку говорите в видеокамеру то, что думаете. Трудно притворяться, когда остаешься наедине со своими мыслями.
Кэмбл нахмурился. Видеодневник! Ха! Он никогда прежде не делился ни с кем своими чувствами и не собирался делать этого сейчас.
— Мы оба должны вести видеодневник? — недоверчиво спросил он.
— Конечно, — кивнула Сьюзи. — Нам интересно знать, как вы воспринимаете друг друга. Сейчас нелегко приходится Тилли, которую вы обучаете путешествовать по пересеченной местности, потом будет нелегко вам.
— А когда именно будет нелегко мне?
— Когда Тилли станет обучать вас тому, как приготовить свадебный торт. — Сьюзи улыбнулась, увидев выражение лица Кэмбла. — Разве Кит вас не предупреждал?
— Нет, — мрачно ответил он. — Он умолчал об этом пункте.
Конечно же, Кит не рассказал о таком Кэмблу, ибо не хотел видеть его реакцию. Походы по горам — одно, а вот готовка торта — это нечто из ряда вон выходящее. Кто придумал подобный конкурс?
— Я не уверен, что сумею приготовить торт, — сказал он.
— Ты плохо себя ведешь, Сандерсон, — пропела Тилли. — Ты должен мыслить позитивно.
Взгляд, которым Кэмбл одарил Тилли, не предвещал ничего хорошего, но ей было наплевать. Ей не терпелось посмотреть на Кэмбла Сандерсона, которому придется заниматься совершенно новым для него делом. Вот тогда она позабавится. Ради такого можно вытерпеть даже подъем на Бен-Нуар.
— У меня не хватит времени. — Кэмбл нахмурился и повернулся к Сьюзи. — Я должен многое успеть перед отъездом в США, так что мне не до тортов.
Сьюзи была непреклонна:
— Если вы откажетесь участвовать во втором испытании, то покинете шоу. Подумайте, какой это будет для вас позор! Роджер и Лианна идут за вами по пятам. Если вы сейчас откажетесь от дальнейшей борьбы, в шоу пропадет интрига. Между прочим, для участия во втором испытании Роджер научился делать педикюр.
— Нас все сочтут неудачниками. — Тилли решила давить на самолюбие Кэмбла. Не то чтобы она очень хотела выиграть, просто жаждала поквитаться с Кэмблом за его сегодняшние издевки при спуске со скалы и переправе через реку.
Кэмбл раздраженно вздохнул. Он понимал, что Тилли только и ждет, чтобы посмеяться над его неуклюжестью на кухне.
— Если хочешь выиграть, забудь об усталости! — предупредил он Тилли и намеренно задал такой быстрый темп ходьбы, что она едва поспевала следом.
— Давай передохнем пять минут.
— Отдохнем, когда заберемся на гору. — Он наблюдал, как она, раскрасневшись, лезет по склону холма. — Ты в плохой физической форме.
Тилли нахмурилась:
— Так и скажи, что я толстая!
— Мне ты не кажешься толстой. Ты делаешь зарядку? — спросил он.
— У меня нет на это времени.
— Все свободное время занимает выпечка тортов?
— Да, — спокойно ответила она, — такова моя работа.
Кэмбл открыл бутылку с водой и передал ее Тилли.
— Тебя не утомляет такая работа?
Она покачала головой.
— Я люблю свою работу. Каждый новый торт не похож на предыдущие. Я подолгу разговариваю с клиентами, выясняя, что именно они хотят увидеть, потом разрабатываю индивидуальный дизайн торта.
— Например?
— Один парень отмечал свое сорокалетие. Он всю жизнь мечтал купить «порше», но не хватало средств. Его жена заказала к юбилею мужа торт в виде автомобиля этой марки. Иногда поступают заказы на торты в виде туфелек или дамских сумочек. Это так весело.
Кэмбл внимательно смотрел на Тилли. Она раскраснелась и была необыкновенно хороша. И почему он раньше не замечал ее красивых голубых глаз и чувственных губ?
Кэмбл отвернулся.
— Никогда не думал, что выпечка тортов может быть веселым занятием.
— А я никогда не думала, что лазание по горам может быть веселым занятием, — честно призналась Тилли, вздохнула и отвела волосы от лица. — Полагаю, нас с тобой поставили в пару потому, что мы совсем не похожи.
— Думаю, такова была задумка организаторов, — согласился Кэмбл.
— Интересно, Роджер и Лиана найдут что-нибудь похожее друг в друге?
Кэмбл фыркнул:
— Роджер повсюду таскает за собой GPS. С помощью спутниковой навигации он отыщет что угодно.
Переглянувшись, оба рассмеялись. При виде улыбающегося Кэмбла Тилли замерла на месте. Перед ней внезапно оказался совсем другой человек. Веселый, жизнерадостный, чувственный и привлекательный.
Тилли смутилась. Отведя взгляд, она сделала большой глоток воды, понимая, что густо покраснела.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Тилли убеждала себя в том, что покраснела из-за трудного подъема, а не от смущения.
Кэмбла Сандерсона нельзя назвать красивым, и вообще он не в ее вкусе. Подруга Клео рассердилась бы на нее за подобные мысли. Она утверждала, что Тилли должна забыть Оливера и немного развлечься, заведя непродолжительный роман.
Эта идея Тилли понравилась, но вот воплотить ее в жизнь оказалось сложнее. В Аллерби красивых холостых мужчин было не так уж много.
К тому же Кэмбл явно не холостяк. Ему где-то под сорок, и его сердце, конечно же, уже занято.
Хотя следов от обручального кольца на его безымянном пальце не было. Но такой мужественный мужчина вряд ли наденет на палец украшение. Так что неизвестно, женат ли он.
— Не отставай!
Тилли простонала:
— Долго еще?
— Еще по меньшей мере часа три.
— Мои ноги так долго не выдержат, — сказала она и пошевелила пальцами ног в походных ботинках.
— Лучше думай о том, что бы ты хотела увидеть на вершине горы, когда подъем закончится.
— Это легко, — воодушевилась Тилли. — Ты можешь обеспечить мне на вершине горы пенистую ванну, зажженные свечи, бокал шампанского и копченого лосося в креветочном соусе?
— Я подумаю, — проворчал Кэмбл. Он внезапно представил, как Тилли лежит в пенистой ванне. Вода стекает по ее нежной кремовой коже, влажные волосы прилипли к лицу. Вот Тилли открывает свой чувственный рот и кладет в него кусочек копченого лосося…
Кэмбл едва совладал с охватившими его эмоциями. Он почувствовал смущение, словно кто-то застал его подглядывающим за обнаженной женщиной.
Тилли по-прежнему фонтанировала идеями:
— А еще мне хочется, чтобы ты приготовил какое-нибудь пряное блюдо, аромат которого разносился бы на всю округу.
— Ростбиф годится? — произнес Кэмбл, к собственному удивлению втягиваясь в игру, навязанную ему Тилли.
— Да, ростбиф будет очень кстати, особенно если его дополнить картофельным пюре и пудингом из телячьих почек. Ах, какая вкуснятина…
Она взглянула на Кэмбла, который ошарашенно взирал на нее.
— Ты никогда не мечтаешь?
— Не о еде, — сказал он.
— О чем тогда? — спросила она, смутившись. С ее-то весом лучше мечтать о диетическом салате и цветочном чае. — Какую из своих фантазий ты можешь разделить с милой девушкой вроде меня?
— Ни одна из моих фантазий не понравится милым девушкам, — с усмешкой ответил Кэмбл. Тилли была уверена, что он дразнит ее.
— Представь, что ты совершенно расслаблен, — потребовала она.
— Зачем?
— Делай, как тебе говорят. Закрой глаза и представь себя счастливым.
Кэмбл вздохнул и решил повиноваться. По меньшей мере какое-то время Тилли не будет жаловаться на усталость.
— Представил. Я сижу в кресле перед зажженным камином.
— Что ты делаешь?
— Читаю, — сказал он.
Тилли улыбнулась.
— Что читаешь? Надеюсь, не противозаконную или аморальную литературу?
— Историю войн Древнего Рима.
Тилли рассмеялась, ибо Кэмбл явно с трудом выдавил из себя это признание.
Он свирепо уставился на нее:
— Что смешного?
— Извини, но твой выбор книги кажется мне довольно неожиданным, — объяснила она.
— Морским офицерам в отставке не полагается читать?
— Не в этом дело! Просто ты такой деятельный, что тебя трудно представить с книгой в руках.
— Я же не собирался читать весь день. Ты сказала, чтобы я расслабился, — сердито произнес Кэмбл. — Это было первое, что пришло мне в голову. Бьюсь об заклад, ты ожидала, что я представлю себя за занятием каким-нибудь экстремальным видом спорта.
— Но почему история именно римских войн?
Он пожал плечами:
— Римляне были великими воинами, инженерами и стратегами. У них везде торжествовала логика, порядок.
— И успех, — заметила Тилли. — Римляне всегда побеждали. — Увидев насмешливый взгляд Кэмбла, она прибавила: — Не смотри так! Я тоже учила историю в школе. — Она посмотрела на него из-под ресниц. — А о вкусной еде ты когда-нибудь мечтал?
— Я не из тех, кто подолгу мечтает о еде. Я всеяден. Если захочу, съем кусочек твоего ростбифа.
Тилли мечтательно вздохнула. Ей внезапно представилось, будто они с Кэмблом живут вместе. Вот он откладывает книгу в сторону и идет к ней в ванную комнату. Присаживается на край ванны и говорит, что помешал жарящуюся картошку. Тилли отпивает шампанского, потом просит Кэмбла потереть ей спину…
— Что затихла, фантазерка? — спросил он.
Тилли очнулась от размышлений и покраснела. Она вовремя сдержалась, чтобы не рассказать ему о своих фантазиях. По меньшей мере теперь она с уверенностью может сказать, что центральный персонаж ее фантазий — не Оливер. Уже хорошо. А то она боялась, что не сможет забыть его.
— Возможно, я смогу воплотить в жизнь одну из твоих фантазий, — сказал Кэмбл, роясь в своем рюкзаке. Он извлек плитку шоколада и протянул ей. — Можешь передохнуть десять минут.
Тилли с облегчением присела на большой валун.
— Отлично, — сказала она и развернула фольгу.
Уже смеркалось, воздух стал прохладнее.
Кэмбл разложил на рюкзаке карту.
— Не поздновато ли сверяться с маршрутом? — жуя шоколад, спросила Тилли. — Я надеюсь, ты не скажешь мне, будто мы лезем не на те холмы?
— Нет, мы идем верным маршрутом. Уверен, Роджер со своим GPS тоже идет сюда, но, возможно, другой дорогой.
— Могу поспорить, он выбрал более легкий маршрут!
— Наш маршрут короче, — твердо сказал Кэмбл. — Сосредоточься, Дженкинс!
— Я… да… извини… Я немного устала.
Нахмурившись, Кэмбл внимательно посмотрел на нее и произнес:
— Я думаю, нам лучше разбить лагерь вот здесь. — Он ткнул пальцем в карту. — Дойдешь туда сама или тебя снова придется стимулировать фантазиями?
Тилли сглотнула:
— На сегодня с меня хватит фантазий!
— Ты готова идти? Я не могу обещать ванну или кровать, но у нас будет еда и ночлег.
— Сейчас мне и этого хватит, — угрюмо произнесла Тилли.
Не нужно им было делать последний привал. После отдыха идти стало еще труднее. Теперь мозолей точно не избежать. Тилли начинала сердиться. Она устала и продрогла.
Видя, как медленно она тащится за ним, Кэмбл взял у нее рюкзак и надел себе на плечо. Он подбадривал ее, когда она карабкалась на последний крутой склон.
Тилли понимала, что в одиночку не смогла бы преодолеть такой трудный подъем, но по-прежнему злилась на Кэмбла. Да, он помогает ей, но лишь потому, что ему взбрело в голову влезть на Бен-Нуар первым. Как ей все это знакомо! Отец Тилли отличался таким же упрямством и непреклонностью, когда дело доходило до борьбы за первенство…
Наконец они добрались до места, где намеревались разбить лагерь. Кэмбл ловко установил палатку, разложил спальные мешки и предложил Тилли войти внутрь, разуться и записать видеодневник. Он же собирался заняться готовкой ужина.
Тилли удивленно уставилась на пакет с сухой смесью, который Кэмбл извлек из своего рюкзака.
— Сухой паек. Его нужно бросить в кипящую воду и размешать, — объяснил он. — Не слишком вкусно, но питательно.
— Это лучше, чем ничего. — Тилли с трудом поднялась на ноги и побрела к палатке.
Палатка внутри оказалась очень маленькой.
— Мы здесь поместимся вдвоем? — с сомнением спросила она.
— Не волнуйся, у нас с тобой раздельные спальные мешки.
Тилли не знала, как реагировать на его замечание. То ли облегченно вздохнуть, то ли рассмеяться.
— И все равно здесь слишком тесно. Наутро у тебя найдется объяснение?
— Ты о чем? — Кэмбл взглянул на нее, отвлекшись от газовой горелки.
— Если бы я узнала, что мой муж или парень ночевал в палатке с другой женщиной, мне бы это не слишком понравилось.
— Мне не перед кем оправдываться.
— Ты не женат?
— Уже нет, — сказал он.
— Извини, но что произошло?
Кэмбл вздохнул, присел на корточки и насмешливо посмотрел на нее:
— Какая разница?
— Из тебя и слова не вытянешь! — проворчала Тилли. — Моряков не обучают искусству ведения беседы? Хочу узнать побольше о мужчине, с которым мне предстоит провести ночь. — Она покраснела, отчего разозлилась еще больше.
— Лиза ушла от меня к другому. Тот мужчина смог дать ей больше, чем я, поэтому мы развелись. Сейчас она снова замужем и живет в США.
— У тебя есть дети?
— Нет.
Тилли вздохнула.
— Я могла бы сказать, что у бездетных пар развод проходит легче, но это неправда. Расставание в любом случае дается тяжело. Особенно когда бросают тебя.
— Похоже, у тебя тоже есть кое-какой опыт в данном вопросе, — заметил он.
— Да.
— Не нужно меня жалеть, — сказал он, намеренно не высказав слова сожаления по поводу развода Тилли. — Поначалу мне, правда, было тяжело. Нам вообще не следовало жениться.
— Тогда зачем поженились?
Он пожал плечами:
— Потому что Лиза была самой красивой девушкой из всех, кого я знал. Я влюбился сразу, как только увидел ее.
Тилли с горечью подумала о том, что о ней ни один мужчина не скажет такое.
— Ты, должно быть, по-настоящему любил ее.
— Ты собираешься разуваться? — Кэмбл дал понять, что разговор окончен, и поднялся на ноги.
Тилли залезла в палатку и сняла ботинки.
— Я вряд ли вообще смогу снова ходить! — крикнула она Кэмблу, который набирал воду неподалеку. — Я останусь здесь до конца своих дней. Через пять тысяч лет ученые найдут мое замороженное тело и по нему станут изучать историю двадцать первого века. Они решат, что я жила и работала здесь, а красные лыжные штаны были самой модной вещью сезона.
Кэмбл вернулся к горелке и лишь покачал головой.
— Я еще не встречал людей с таким буйным воображением.
— Никто из ученых не будет знать, что я попала сюда из-за своих шалопаев-братьев, которые решили разнообразить мою жизнь. Вот когда я погибну, тогда они узнают, что такое остаться без сестры, которая готовит им вкусные обеды, учит пользоваться посудомоечной машиной и рассказывает, как нужно вести себя с девушками! Тогда они заплачут, мол, наша дорогая Тилли могла бы сейчас быть с нами, если бы не наши причуды.
— Их дорогая Тилли будет с ними завтра вечером, — усмехнулся Кэмбл. — Я не оставлю тебя здесь.
— Оставил бы, зная, что можешь выиграть без меня, — огрызнулась Тилли.
— К твоему счастью, не оставил бы, — сказал он.
Подойдя ближе, Кэмбл протянул Тилли эмалированную кружку с черным чаем.
— Выпей и согрейся.
— Вряд ли я смогу согреться, — вздохнула она, беря кружку. — Я продрогла до костей.
— Хватит жаловаться. Лучше помечтай о чем-нибудь приятном и запиши видеодневник. — Кэмбл достал из рюкзака видеокамеру.
— Почему я? — проворчала Тилли.
— Потому что у тебя получится записать его лучше, чем у меня.
— Не получится. Перед видеокамерой я чувствую себя очень глупо, — запротестовала Тилли. — И не знаю, что говорить.
— Расскажи, как провела сегодняшний день, — предложил Кэмбл. — Поделись своими фантазиями. Это добавит тебе несколько очков при голосовании.
— Не буду! — Она улеглась на спальный мешок. — Почему бы нам не притвориться, будто мы забыли о видеодневнике?
Кэмбл решительно покачал головой:
— Так не пойдет. Слышала, что сказала Сьюзи? Мнение о нас зрители будут составлять именно на основе видеодневников.
— Так хочешь выиграть? Вот и записывай сам! — Тилли не на шутку разозлилась.
— Я пошел готовить ужин. — Кэмбл направил свет лампы на Тилли. — Обещаю, что подслушивать не буду.
Включив видеокамеру, он быстро вылез из палатки.

Видеодневник Тилли.
На экране испуганная девушка, которая поначалу молчит, потом наконец произносит:
— Вот я и на привале. Я на полпути к вершине горы в компании с мужчиной, которого встретила только сегодня утром. Сегодня мы будем спать вместе… нет… ну, вы понимаете, о чем я говорю. (Тилли зевает.)Я так устала, что мысли путаются.
О чем я говорила? Ах да, о Кэмбле… Ну, сегодня утром он вел себя не слишком дружелюбно. Вообще-то он молчун. Я никогда не встречала людей, которые так мало рассказывают о себе. Ну прямо тихоня. Мистер Тихоня Сандерсон (хихикает).
Зато он явно не разболтает военную тайну.
(Снова зевает, прикрыв рот ладонью.)
В любом случае, сегодня Кэмбл меня измучил. Но последние несколько миль он вел себя сносно. А сейчас он готовит для нас ужин. Я так голодна, что съем все, что он приготовит. Я могла бы ему помочь, но у меня совсем не осталось сил (выходит из кадра). Если я немного посплю, то помогу ему с ужином…

Кэмбл прислушался. Из палатки больше не доносилось ни звука.
Заглянув внутрь, он увидел, что Тилли лежит на обоих спальных мешках и крепко спит.
Покачав головой, Кэмбл выключил видеокамеру и нахмурился. Как он теперь уложит Тилли в спальный мешок? Она ведь даже не разделась.
Он попытался разбудить ее, но все напрасно. Тилли спала как убитая. Она даже не пошевелилась, когда Кэмбл снял с нее куртку. Он вдохнул аромат ее духов, запах волос и сразу вспомнил летние вечера в саду рядом с домом своей матери.
При этой мысли Кэмбл нахмурился. Незачем поддаваться эмоциям. Кэмбл расстегнул спальный мешок и, стараясь не обращать внимания на прелести Тилли, уложил ее внутрь.
К счастью, Тилли сейчас молчала. Он никогда прежде не встречал таких болтливых людей. Лиза, будучи обиженной, всегда хранила ледяное молчание. Что лучше — болтовня или молчание, — Кэмбл и сам не знал.
Присев на корточки, он внимательно посмотрел на нее. В груди у него заныло. В обществе Тилли ему почему-то хотелось вести себя естественно и не держать эмоции под контролем.
Повинуясь внезапному желанию, он отвел прядь волос от ее щеки. Почувствовав шелковистость ее локонов и мягкость кожи, отдернул руку, словно обжегшись.
Кэмбл вздохнул и вылез из палатки.
Поужинав и вымыв посуду, он принялся записывать видеодневник.

Это Кэмбл Сандерсон. Мы остановились недалеко от вершины Бен-Нуар. Сегодняшний день выдался удачным, несмотря на то, что стартовали мы медленно. Тилли поначалу не воспринимала состязание всерьез, но потом мобилизовалась. К слову, она отлично справляется с испытаниями.

Закончив запись, Кэмбл снова погрузился в размышления о Тилли, ее странных фантазиях, улыбке и неизменном желании подтрунивать над ним…



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


— Оливер? — позвала Тилли. Она чувствовала, что прижимается к сильному мужскому телу.
Было темно. Тилли оперлась на локоть, не понимая, где находится.
Кэмбл сразу же проснулся:
— Что такое?
Тилли моргнула, осознав, что лежащий рядом с ней мужчина — не Оливер.
— Это ты, — разочарованно протянула она, отодвигаясь.
— Боюсь, что на сей раз ты права.
Тилли попыталась повернуться в спальном мешке, но безуспешно. На улице дул сильный ветер и шел дождь.
— Который час? — уныло спросила она.
— Четверть третьего ночи.
— Откуда ты знаешь?
— Просто знаю и все, — произнес он. Тилли молчала. Тогда Кэмбл вздохнул, включил фонарь и посветил им на часы: — Удовлетворена?
Тилли уставилась на циферблат.
— Два часа шестнадцать минут, — констатировала она.
— Когда ты спросила меня, который час, было два пятнадцать.
Его невозмутимость разозлила ее.
— Могу поспорить, ты смотрел на часы незадолго до того, как я проснулась.
— Конечно, я всю ночь только и делал, что смотрел на часы в надежде, что ты спросишь у меня, который час.
— Тогда как ты узнал?
Он пожал плечами.
— Привычка, выработанная годами. Иногда нужно знать время, не имея возможности взглянуть на циферблат часов.
— Дай мне фонарь. — Она принялась выбираться из спального мешка.
— Куда ты?
— Да вот решила достать DVD и посмотреть кино, — буркнула Тилли.
— ЧТО?
Она вздохнула:
— Как ты думаешь, куда я могу пойти посреди ночи?
— Понятно, — протянул он. — Не можешь потерпеть до утра?
— Не могу. Мой мочевой пузырь не имеет привычки терпеть, выработанной годами. — Она пошарила вокруг, отыскивая свои ботинки. — Посвети мне, пожалуйста.
Страдальчески вздохнув, Кэмбл включил фонарь.
— Надень куртку, снаружи идет дождь, — сказал он.
Тилли продолжала обшаривать палатку:
— Я вчера так устала, что уснула прямо в куртке.
— Я снял ее с тебя.
— ЧТО?
— Не беспокойся, — сухо произнес Кэмбл. — Мне нисколько не понравилось это занятие. Ты спала как убитая, и переложить тебя в спальный мешок оказалось непросто.
Тилли покраснела. Найдя ботинки, она надела их, не удосужившись завязать шнурки.
Стараясь не обращать внимания на ноющие мышцы, Тилли взяла фонарь и вылезла из палатки. Как только она оказалась на улице, ей в лицо ударил порыв сильного ветра с дождем.
Через несколько минут Тилли вернулась обратно. Снова пришлось разуваться и стягивать с себя намокшую куртку. Кэмбл посветил ей, пока она укладывалась в спальный мешок.
— Неужели кому-то нравится жить в полевых условиях? — проворчала она, стуча зубами от холода. — Я окоченела!
— У тебя намокли волосы, — сказал Кэмбл и достал маленькое полотенце. — Повернись, я вытру их.
— Где ты его взял? — Тилли пыталась не обращать внимания на его не слишком нежные прикосновения к ее волосам.
— Я хорошо подготовился, ибо знал, что мы можем промокнуть под дождем.
— Жаль, что ты не захватил с собой горячий душ, — пробормотала Тилли. — Больно! Зачем ты дергаешь меня за волосы?
— Нужно как следует вытереть их. Вот и все. Теперь залезай в спальный мешок и сразу согреешься.
Тилли, дрожа от холода, полезла в мешок и застегнула его до подбородка.
— У тебя случайно нет грелки?
Кэмбл вздохнул и внезапно притянул ее к себе. Тилли взвизгнула.
— Ты хочешь согреться или нет? — Он обнял ее.
— Хочу, — внезапно охрипшим голосом ответила она. — Надеюсь, нам удастся немного поспать.
Интересно, сможет ли она заснуть, ощущая крепкие объятия Кэмбла и его дыхание на своих волосах? Несмотря на усталость, Тилли заснуть не смогла. Она прислушивалась к шуму ветра и дождя, вдыхала незнакомые запахи.
Хотя Кэмбл был совершенно чужим для нее человеком, ей нравилось лежать в его объятиях в палатке. После расставания с Оливером Тилли не позволяла ни одному мужчине приближаться к ней.
Она всех убеждала в том, что сама бросила Оливера, пыталась выглядеть веселой, но на душе у нее скребли кошки. Даже братья постоянно твердили ей о том, что она должна отвлечься от воспоминаний и заново наладить свою жизнь.
Гарри и Сэбу не нравился Оливер. Тилли же настолько сильно влюбилась, что внушила себе, будто Оливер предназначен ей судьбой.
Странно, но сейчас, закрывая глаза, она едва могла представить его образ. Тилли нахмурилась. Теперь, когда он хотела вспомнить Оливера, в мозгу у нее возникал образ Кэмбла. Вот Кэмбл строго смотрит на нее, вот качает головой, вот неожиданно улыбается, отчего ее сердце начинает учащенно биться.
Кэмбла вряд ли можно назвать Мистером Совершенство. Хотя совершенный мужчина не обратил бы на нее свое внимание.
Да и Кэмбл, скорее всего, не обратит. Как можно любить женщину, которая так далека от идеала?
Что ж, если Гарри и Сэб надеялись, что во время съемок этого шоу их сестра встретит мужчину своей мечты, то им придется разочароваться.
Тилли была готова признать, что Кэмбл по-своему привлекателен, но знала также, что он совсем ей не подходит.
Тогда почему ей так нравится лежать сейчас с ним в одной палатке и ощущать его крепкие объятия? Не найдя ответа на свой вопрос, Тилли прижалась к Кэмблу и закрыла глаза.

— Пора вставать. — Кэмбл коснулся плеча Тилли, но она только простонала в ответ и зарылась лицом в спальный мешок.
Он потряс ее за плечо:
— Просыпайся! Нам нужно лезть на гору.
— Тебе надо — ты и лезь.
— К сожалению, без тебя не могу. Поднимайся! Я приготовил тебе чай. Выпей его, пока я буду складывать палатку.
Тилли очень хотелось вылить этот чай ему на голову, но она сдержалась. Кэмбл явно не намерен уступать ей, так что придется подчиниться.
Ворча, она вылезла из палатки, потянулась и замерла, увидев потрясающий пейзаж. Дождь закончился, ветер стих. На горизонте вставало солнце. Она восхищенно ахнула.
— Ну, теперь ты рада тому, что проснулась? — Кэмбл налил ей в эмалированную кружку чаю.
— Несказанно! — с кислым видом ответила Тилли, потягиваясь. — Всю жизнь мечтала проснуться на рассвете и пить чай, сидя в жутком холоде на горе. Отличное начало дня! Вот бы сейчас проснуться на большой кровати, застеленной белыми простынями… Дверь в спальню открывается, и входит роскошный мужчина. Он несет поднос с кофе, круассанами и абрикосовым джемом…
Кэмбл усмехнулся.
— Женщина, ты проснулась две минуты назад и уже фантазируешь!
— О еде приятно фантазировать с утра пораньше, особенно если накануне не ужинал. Есть что-нибудь на завтрак? Я умираю с голоду.
— У меня нет кофе и круассанов, но кое в чем я могу удовлетворить твои фантазии. — Он достал из кармана пачку хлебцев и протянул ей.
Она с подозрением взяла их:
— Что это?
— Хлебцы. Они придадут тебе сил, чтобы влезть на гору, — объяснил Кэмбл.
Откусив кусочек, Тилли объявила, что вкус у них отвратительный.
— Придется тебе в следующий раз захватить с собой что-нибудь повкуснее.
— Захвачу, — пообещал Кэмбл, — если сегодня ты будешь молодцом. Роджер и Лианна идут за нами по пятам.
— Могу поспорить, Роджер не поднял Лианну в такую рань.
— Если так, то он поступил глупо. — Кэмбл вытащил из палатки рюкзаки, потом принялся вытаскивать из земли колышки. — Если будет миндальничать с ней, то никогда не выиграет.
— Ты явно не будешь со мной миндальничать, — ледяным тоном произнесла Тилли.
Кэмбл улыбнулся, и она поняла, что впереди ее снова ждет день, полный опасных приключений. Молодая женщина со вздохом отвернулась. Решив хоть чем-нибудь заняться, Тилли почистила зубы, потом посмотрела на себя в маленькое зеркало. Ужаснувшись своему отражению, она обратилась к Кэмблу:
— Почему ты не сказал мне, что я выгляжу, как потрепанная мочалка?
Он взглянула на нее:
— В чем дело?
— Посмотри на мои волосы! Это все из-за тебя. А мое лицо! — Тилли снова уставилась на себя в зеркало. Она явно пролежала всю ночь лицом на молнии спального мешка, и теперь на ее щеке красовалась красная полоса. Глаза покраснели от недосыпа, прическа напоминала птичье гнездо.
— Ерунда, — отмахнулся Кэмбл. Он не заметил в напарнице никаких перемен.
— Да ты что? — Тилли рылась в рюкзаке, отыскивая расческу. — Повсюду телевизионщики!
Кэмбл вздохнул:
— Ты можешь забыть о своей внешности до тех пор, пока мы не поднимемся на гору?
Он с трудом отобрал у нее расческу. Тилли решила уступить. Кэмбл помог ей надеть рюкзак и поправил лямки.
— А теперь пошли! — он указал на вершину.
Тилли проследила взглядом в направлении его руки и помрачнела.
— Я не влезу туда! Я не могу идти! — сказала она.
Кэмбл легко надел на спину рюкзак и произнес:
— Самое трудное — сделать первые несколько шагов. Потом станет легче.
Ворча, Тилли пошла вперед. Переход был не из легких, но наконец они добрались до вершины горы.
— Теперь нам нужно сделать небольшой репортаж. Мы должны записать себя на видеокамеру в качестве доказательства того, что мы были здесь, — объявил Кэмбл и достал видеокамеру. — Готова?
— Подожди! Я немного подкрашу губы…
Он округлил глаза.
— Ради Бога, Дженкинс! — нетерпеливо произнес Кэмбл. — Мы поднялись на вершину горы, сейчас не время думать о губной помаде.
— Самое время, на меня ведь будут смотреть тысячи зрителей.
Тилли принялась красить губы своей любимой ярко-красной помадой. Кэмбл установил видеокамеру и терпеливо ждал, пока Тилли наводила красоту.
Усевшись на камне, Кэмбл обнял Тилли и пробормотал:
— Улыбнись и скажи что-нибудь.
Тилли нацепила на лицо дежурную улыбку.
— Вот мы и на вершине горы Бен-Нуар. — Она взмахнула рукой. — Сегодня очень красивое утро. Я до сих пор не могу поверить в то, что мы сюда добрались. Но чувствую себя отлично! Я рада, что Кэмбл настоял на своем. — Она с благодарностью взглянула на него.
— Утром ты говорила совсем другое!
— Я была очень уставшей, — объяснила она. — Ведь ночью я едва сомкнула глаза. — Забыв о съемке, Тилли повернулась к нему. — Я случайно не храпела?
— Храпа не было, но сопение, ворчание и чмоканье я слышал. Иногда мне казалось, что в палатке вместе со мной большой еж.
— Отлично! — Тилли ткнула его кулаком в плечо и рассмеялась.
— Несмотря ни на что, мне очень понравилось спать с тобой, — произнес Кэмбл.
Тилли посмотрела на него в упор и сразу же пожалела об этом. В его зеленых глазах застыло одобрение и что-то еще, отчего Тилли сразу посерьезнела.
— Я думаю, съемку пора заканчивать.

Тилли раздраженно перекладывала деревянные ложки с места на место. Она нервничала. С минуты на минуту должны приехать телевизионщики.
Три недели назад они с Кэмблом стояли на вершине горы Бен-Нуар. Теперь им предстояло новое испытание. Кэмбл должен научиться готовить свадебный торт.
Что ж, Тилли пришлось нелегко во время спуска со скалы, переправы через реку и восхождения на гору. Сегодня же она находится в привычном для себя месте, то есть на кухне, а вот Кэмблу придется освоить новую профессию.
Интересно, как он выдержит это испытание? Тилли решила не давать ему спуску, ведь и он не слишком церемонился с ней.
— Он красивый? — спрашивала ее лучшая подруга Клео.
Тилли вспомнила взгляд зеленых глаз Кэмбла, его губы, улыбку и сильные руки. Она находилась в его обществе всего двое суток, но уже с поразительной точностью могла описать его внешность, и это беспокоило ее.
Она решила не рассказывать Клео всей правды о своих чувствах.
— Вполне привлекателен, — ответила она как можно более беспечно, — но ужасно любит командовать.
— Ого! — Клео просияла. — Звучит заманчиво! Женат?
— Разведен, — неохотно призналась Тилли.
— Я думаю, тебе стоит обратить на него внимание, — сказала подруга.
— У меня нет шансов. Кроме того, он не в моем вкусе. Он совсем не похож на Оливера.
— Вот поэтому он тебе и нужен.
— Он ужасно упрям и одержим идеей быть первым во всем. Он напоминает мне отца.
— Я предлагаю тебе немного развлечься, а не жить с ним до конца своих дней.
Тилли покачала головой, и ее каштановые волосы разметались по плечам.
— Кэмбл привык получать все самое лучшее. Я же далека от идеала.
— Ты лучшая из женщин! — заявила Клео. — Ты весела, щедра, чувственна, заботлива и сексуальна. Признай же это! Ты потрясающе вкусно готовишь. Что еще нужно мужчине в женщине?
— Большая грудь и ноги от ушей.
Клео щелкнула языком:
— Ты зациклена на своем лишнем весе, Тилли! Послушай, у тебя роскошная, пышная фигура. Женщина и должна быть такой. Ты никогда не будешь худой, так радуйся этому. Мужчины не любят худышек.
— В любом случае не слишком рассчитывай на то, что у нас с Кэмблом Сандерсоном что-нибудь получится. Он очень любил свою бывшую жену. А я не хочу снова кого-то утешать, как это было с Оливером.
— Может, Кэмблу удастся утешить тебя? — предположила Клео.
Чем больше Тилли думала об этом, тем меньше уверенности чувствовала. Взглянув в зеркало, Тилли упрекнула себя в том, что так размечталась. Кэмблу нужна совсем другая женщина. Следует перестать фантазировать о том, что никогда не сбудется, иначе можно просто выставить себя посмешищем.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Как только Кэмбл вошел в дом Тилли, ее сердце учащенно забилось. Он нисколько не изменился за три недели.
Тилли откашлялась.
— Как дела?
— Был занят, — кратко ответил Кэмбл. — Уезжаю в США, поэтому дел много.
Тилли вспомнила слова Клео. Конечно, неплохо бы немного развлечься, но разве с таким суровым молчуном, как Кэмбл, это получится?
— Где ты остановился?
— В «Уотли-холл».
— Это лучший отель в Аллерби. Я думала, ты предпочтешь жить в палатке в саду.
Кэмбл насмешливо посмотрел на нее.
— Мне жаль тебя разочаровывать, но я всего лишь бизнесмен.
— А готовить свадебный торг ты когда-нибудь пробовал?
— Нет, но надеюсь, ты объяснишь мне, что к чему. Вряд ли это так сложно, как кажется, — сказал он.
Тилли прищурилась. Поживем — увидим.
Кэмбл оглядел кухню.
— У тебя милая обстановка. Выпечка тортов приносит неплохой доход?
— Не такой большой, как хотелось бы, — сухо произнесла Тилли. — Этот дом принадлежал моему отчиму. Мы с мамой переехали сюда, когда мне исполнилось семь лет. Моя мать умерла, когда мне был двадцать один, через год скончался и отчим Джек.
— Сколько лет было тогда твоим близнецам-братьям? — спросил Кэмбл.
— Двенадцать. Джек сделал меня их опекуном. По достижении двадцатипятилетнего возраста братья смогут продать этот дом. Но в скором будущем они вряд ли женятся и захотят купить отдельное жилье, так что я пока остаюсь здесь.
Кэмбл нахмурился.
— Ты не имеешь права голоса?
— Этот дом мне не принадлежит. В любом случае Сэб и Гарри не вышвырнут меня на улицу.
— И все-таки твой отчим повел себя странно. Ведь вы были одной семьей.
— Я не осуждаю Джека, — спокойно сказала Тилли. — Он поступил правильно. Ведь мой настоящий отец по-прежнему жив и гораздо богаче отчима. Джек был уверен, что я не буду нуждаться в деньгах.
— А ты в них нуждаешься?
Она отвела взгляд.
— После смерти Джека я попросила у отца помощи, но он был готов помогать только мне, а не близнецам. Отец предлагал купить для меня дом и оплатить мою учебу. Он так и не простил мою мать за то, что она нашла счастье с Джеком.
Кэмбл недоверчиво уставился на нее.
— То есть он заставил тебя выбирать?
— Верно. Либо я стала бы жить у него, забыв о близнецах, либо осталась бы с братьями. — Она грустно улыбнулась. — Разумеется, я осталась с Гарри и Сэбом.
— Не каждая молодая девушка откажется от помощи ради братьев, — сказал Кэмбл.
— Не могла же я их бросить!
— У них нет больше родственников?
— У Джека есть сестра, Ширли, но она намного старше его и у нее нет детей. Она вряд ли справилась бы с мальчиками. Кроме того, Ширли не любит беспорядок и шум. Мои братья потеряли сначала мать, потом отца, поэтому я не могла их оставить.
Тилли отвлеклась на телевизионщиков, которые устанавливали камеры и выставляли свет. Кэмбл смотрел на нее, и у него на душе становилось все теплее и теплее. Внезапно он вспомнил их восхождение на гору. Он удивился тому, что ее образ, аромат волос, ощущение тепла ее тела по-прежнему живы в его памяти. Тилли тогда показалась ему противоречивой натурой. Только сейчас, слушая ее рассказ о братьях, он понял, что эта женщина обладает добрым сердцем и огромной силой воли.
— На твои плечи легла большая ответственность, — заметил он. — Ты всегда так решительно берешься за сложные дела?
Тилли улыбнулась.
— Я всегда знала, чем в итоге хочу заниматься. — Она пожала плечами. — Несколько лет я работала в офисе, но меня утомила скучная работа, хотя она и была хорошо оплачиваемой. После того, как братья поступили в университет, я занялась выпечкой тортов.
— Тебе не хотелось заняться чем-то более… серьезным?
Тилли покачала головой.
— Нет, мне нравится то, чем я занимаюсь.
К счастью, в этот момент к ним подошла Сьюзи.
— Мы готовы. Тилли, покажите Кэмблу кухню, а мы будем снимать вас. Кстати, с тортом не возникнет проблем?
— Моя подруга Клео согласилась на то, чтобы торт к ее свадьбе приготовил Кэмбл. У нее хорошее чувство юмора, и она нисколько не расстроится, если торт у него не получится.
— Когда состоится свадьба? — спросила Сьюзи.
— Через неделю, в субботу.
— Отлично! Мы снимем вас вместе с тортом прямо на свадьбе!
Выражение лица Кэмбла оставалось бесстрастным, пока Тилли показывала ему кухню.
— Как вы можете видеть, — говорила в видеокамеру Тилли, — компания «Сладкие пустячки» может удовлетворить требования самого взыскательного клиента. Каждый торт, который я делаю, по-своему уникален. Я подолгу разговариваю с клиентами, и мы обсуждаем каждую деталь. Чтобы преуспеть в бизнесе, мне приходится постоянно расширять кругозор. К примеру, если мой клиент увлечен историей войн Древнего Рима, — она выдержала паузу, — я должна хорошо знать, как одевался римский легионер, дабы верно изобразить его на торте.
Кэмбл старательно не смотрел на нее. Тилли сдержала улыбку.
— К счастью, не у многих такие странные увлечения, — невинно продолжала она. — Большинство людей обладают более приемлемыми хобби.
Кэмбл молчал.
— Мы должны испечь тот торт, который заказал клиент. Я говорю это затем, чтобы ты, Кэмбл, четко придерживался требований, которые выдвинула Клео.
— Она уже решила, каким хочет видеть свой торт? — выдавил он.
— Нет, завтра она придет сюда, и ты сможешь сам с ней это обсудить.
Кэмбл начинал сердиться. Его не интересовали торты, и Тилли прекрасно об этом знала. Он с подозрением посмотрел на нее. Тилли явно издевается над ним. Последние сомнения отпали, когда она протянула ему розовый фартук с логотипом «Сладких пустячков».
— Ты должен надеть фартук перед тем, как начнешь работать над тортом, — сказала она и улыбнулась при виде мрачного выражения его лица.
— Я не надену это! — буркнул он.
— Боюсь, у тебя нет выбора, — ответила Тилли.
— Надевайте! — потребовала Сьюзи. — Зрителям понравится такой ход!
Кэмбл открыл было рот, чтобы возразить, но тут увидел довольную улыбку на лице Тилли.
— Ты нарочно? — тихо проворчал он.
— Это тебе за то, что заставил меня переправляться через реку, — прошептала она в ответ.
— Забавный фартук принесет вам дополнительные голоса зрителей, — пообещала Сьюзи. — Роджеру тоже не слишком понравилось облачаться в костюм косметолога, но зрители были в восторге.
— Костюмчик Роджера тоже был розового цвета? — спросил Кэмбл, надевая фартук. Наступила тишина, ибо все молча взирали на Сандерсона. Тилли первая не выдержала и фыркнула от смеха. Кэмбл выглядел ужасно нелепо.
Через мгновение рассмеялась Сьюзи, а затем и вся съемочная группа.
— Я и не знал, что мы снимаем комедию, — проворчал Кэмбл.
— Извините, — Сьюзи едва сдерживала смех. — Шоу получится просто отличным. Все, что вам нужно сделать, так это приготовить торт. О, я снова забыла о ваших видеодневниках.
— Сьюзи, поверь, Кэмбл пойдет на все ради выигрыша, — сказала Тилли. — Он смирится даже с розовым фартуком.
— Но в нем я выгляжу нелепо! — Кэмбл начинал злиться.
— Так ты не боишься проиграть? — Тилли скрестила руки на груди и с любопытством смотрела на него.
— Я всегда выигрываю, — сказал он.
— Твоя жена была на этот счет иного мнения.
Он пожал плечами:
— В отношениях между людьми иногда возникают разногласия.
— Ладно, если ты намерен выиграть, то пора начинать урок. Ты когда-нибудь занимался выпечкой?
— Нет, но ведь можно просто прочитать рецепт! — раздраженно сказал Кэмбл, все еще негодуя по поводу того, что ему приходится стоять перед камерой в розовом фартуке.
— Логично! — Тилли наклонила голову набок. Она посмотрела на Кэмбла так, будто ее поразило наличие у него здравого смысла. — Давай-ка выбирай рецепт, а я пока вскипячу воду в чайнике. Нам нужно поторапливаться!
Он какое-то время молча смотрел на нее, потом кивнул.
— Договорились.
Стиснув зубы, Кэмбл оглядел полку с книгами по кулинарии. Выбрав одну из них, он принялся листать страницы. Ему было не по себе. Что он вообще здесь делает?
— Я выбрал, — сказал он Тилли, указывая на рецепт простого шоколадного торта.
— Отлично! Я люблю шоколадные тортики. Посуда в этом ящике, сухие ингредиенты в том ящике, все остальное в холодильнике. Живее, Сандерсон!
Он с подозрением посмотрел на нее.
— А чем займешься ты?
— Продумаю украшение свадебного торта. — Она облокотилась на стол. — Если чего не найдешь, спрашивай.
Кэмбл взялся за дело с мрачным выражением лица.
Он достал необходимые ингредиенты, хотя и перепутал сахарную пудру с гранулированным сахаром. Тили с интересом наблюдала за тем, как Кэмбл пытается справиться с совершенно непривычной для него задачей.
Когда он поставил корж выпекаться, Тилли сообщила ему, что свадебный торт для Клео будет приготовить намного сложнее.
— Я надеюсь, ты будешь поблизости? — обеспокоенно спросил он. — Я не специалист в таких делах.
— Я буду рядом, но готовить придется тебе.
Кэмбл вздохнул:
— И за что мне все это?
— Разве в армии вас не обучали готовке?
— Я служил на флоте, и там пища намного проще, — сказал он.
— Разве сейчас, занимаясь бизнесом, тебе приходится решать менее сложные задачи? Хотя… заключать сделки, наверное, не составляет особого труда.
— В следующий раз, когда у меня будут деловые переговоры, я вспомню твои слова.
Тилли едва сдержала улыбку, глядя на Кэмбла в розовом фартуке. Он напоминал ей котенка с розовым бантом на шее, хотя сейчас скорее походил на разъяренного тигра.
— Хочешь чаю? — она поднялась из-за стола.
— Хочу. Спасибо. — Он присел за стол и посмотрел на наброски, которые Тилли сделала для свадебного торта Клео. Торт выглядел просто, но в то же время изысканно. Кэмбл не смог скрыть удивления в голосе: — Мне нравится.
Тилли включила чайник и повернулась к нему. Кэмбл посмотрел на нее, удивляясь тому, что Тилли кажется ему хорошей знакомой, хотя вместе они провели не так уж много времени. И все же, несмотря ни на что, у них слишком мало общего.
— Итак, ты уезжаешь в США? — прервала она молчание, достав из шкафа две кружки. — Куда именно?
— В Нью-Йорк.
— Там живет твоя бывшая жена?
Кэмбл удивленно посмотрел на нее:
— Откуда ты знаешь?
— Ты говорил, что она живет в США. Едешь повидаться с ней?
— Вовсе нет! — резко произнес Кэмбл. — Просто в этом городе находится головной офис нашей компании. — Помолчав, он прибавил: — Я не исключаю, что могу случайно встретиться с ней. Нью-Йорк большой город, но муж Лизы работает в той же сфере бизнеса, что и я. Так что вероятность встречи велика.
— Надеюсь, ее муж менее успешен, чем ты, — сказала Тилли.
— С недавних пор — да, — мрачно улыбнулся он.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Тилли разлила чай по кружкам. Она не могла представить, каково это — встретиться с мужем своей бывшей жены.
— Интересно, что ты почувствуешь, увидев ее? — спросила она. Кэмбл пожал плечами, и она протянула ему кружку с чаем. — Ты даже не думал об этом? Лично я последние полгода только и представляла себе, что скажу Оливеру при встрече.
— Оливеру? — спросил Кэмбл.
— Мужчине, который два года морочил мне голову.
— Ясно. — Кэмбл не выносил разговоров по душам, но решил разузнать о Тилли побольше. — И что же ты собиралась ему сказать?
— Это зависело бы от моего настроения. Но, скорее всего, разрыдалась бы и умоляла его вернуться.
Кэмбл пристально посмотрел на нее. Чувственные губы Тилли изогнулись в язвительной усмешке. Интересно, что представлял собой этот ее Оливер. Ему была неприятна мысль, что кто-то мог обидеть Тилли.
Она не была красоткой, как его бывшая жена Лиза, но в ней было что-то притягательное. Лиза никогда не казалась ему такой чувственной, остроумной и очаровательной, как Тилли.
Удивившись тому, как быстро он теряет самоконтроль рядом со своей напарницей, Кэмбл пожурил себя в душе.
— Если бы ты разрыдалась, он точно не вернулся бы к тебе. — Он с трудом сдерживался, чтобы не коснуться Тилли, поэтому вцепился обеими руками в кружку с чаем.
— Я знаю, — она вздохнула. — Понять мужчин иногда так сложно. Вы с удовольствием прыгаете со скалы, но при виде плачущей женщины готовы бежать на край света!
— Я не люблю эмоции, ибо они мешают рассуждать здраво, — объяснил Кэмбл.
Тилли уставилась на него и покачала головой:
— Удивительно, как ты вообще решился жениться.
— Между нами вспыхнула страсть. Не было ни признаний в любви, ни цветов. Лиза любила меня таким, какой я есть. Она знала, чего хотела, и получала это.
— А ты не слишком эмоционален.
— Да, но тогда я очень захотел жениться на ней.
— Ты любил ее или просто хотел всем доказать, что заполучил самую красивую из женщин?
Кэмбл слегка покраснел:
— Думаю, отчасти ты права, хотя именно Лиза выступила инициатором свадьбы. Я был от нее без ума, поэтому уступил. Теперь я понимаю, что наш брак был обречен с самого начала.
— Сколько вы прожили вместе?
— Всего три года, — вздохнул Кэмбл. — Я месяцами пропадал на сборах, а Лизе приходилось ждать меня дома. Она любила развлекаться, тратить деньги, поэтому быстро устала от жизни жены военного. Артур предложил ей то, чего я дать не мог.
— И ты надеешься, что теперь, узнав о том, как ты успешен, она вернется?
Кэмбл удивленно посмотрел на нее и отодвинул кружку с чаем.
— Нет, — ответил он, потом прибавил: — Я не знаю.
Тилли стало не по себе. Хотя какого еще ответа она ожидала?
— Я злился на нее, когда она ушла, — внезапно признался Кэмбл. Слова сами собой срывались с его губ. — Я долгое время хотел вернуть ее, надеялся, что она передумает.
— А теперь?
— Теперь… теперь я хочу показать ей, чего она лишилась, оставив меня. Но я буду уверен в своих чувствах только тогда, когда встречусь с ней.
Что ж, Тилли получила ответы на свои вопросы. Кэмбл был честен с ней. Судя по всему, он хочет вернуть свою жену.
Внезапно от размышлений ее отвлек запах подгоревшего теста.
— Торт! — Кэмбл вскочил на ноги, открыл духовку, вытащил противень и чертыхнулся, обжегшись.
Выложив корж на кухонный стол, Кэмбл обнаружил, что он подгорел и покрылся твердой коркой.
Тилли подошла к холодильнику и вынула из него банановый пирог, который испекла накануне. Она молча поставила пирог на стол.
— Ладно! — буркнул Кэмбл, не выдержав ее молчаливого упрека. — Я признаю, что печь торты сложно! Ты довольна?
Тилли с трудом сдерживала смех.
— Нужно все делать по рецепту. А ты передержал корж в духовке, — объяснила она. Отрезав кусок бананового пирога, она протянула его Кэмблу. — Я тебя всему научу. Попробуй!
Кэмбл откусил кусочек пирога и с наслаждением проглотил. Ему показалось, что ничего вкуснее он не ел.
— Это лучшее, что я когда-либо пробовал, — признался он.
Тилли просияла.
— Это самый легкий в изготовлении пирог. Если хочешь, завтра попробуешь испечь его.
— Уверен, у тебя есть свои маленькие секреты, которые ты никому не раскрываешь. — Он посмотрел на нее, но Тилли лишь пожала плечами.
— Клянусь, что ничего не скрываю. Просто я с любовью отношусь к каждому пирогу и торту. У тебя получится так к ним относиться?
Наступило молчание. Они посмотрели друг другу в глаза, потом Кэмбл отвел взгляд и спросил:
— А одного желания хорошо выполнить свою работу будет недостаточно?
— Думаю, общими усилиями нам удастся испечь хороший свадебный торт для Клео.
* * *
Клео, приехавшая к Тилли на следующий день, чтобы обсудить дизайн свадебного торта, разглядывала Кэмбла с нескрываемым интересом. Усевшись за стол на кухне, она принялась расспрашивать его обо всем на свете.
— Печенье! — воскликнула Клео, когда Тилли поставила на стол тарелку с домашним печеньем. — Можно я возьму несколько штук для Тони? Вы уже убедились в том, что наша Тилли прекрасно готовит, Кэмбл? Тони весь позеленел от зависти, когда узнал, что вы проведете с ней на кухне несколько дней.
Тилли толкнула подругу ногой под столом, но та не обратила на это никакого внимания.
— Все любят Тилли, потому что она лучшая из подруг. Даже не знаю, как я смогла бы обходиться без нее. Не могу представить, каково было бы без нее Гарри и Сэбу. Вы в курсе, что она вырастила их? Наша Тилли — прирожденная мать. Какому-нибудь парню, обратившему на нее внимание, очень повезет.
Тилли вздохнула.
— Извини мою подругу, — сказала она, обращаясь к Кэмблу. — У нее голова идет кругом от предстоящей свадьбы. Она теперь всех хочет выдать замуж. А ты, Клео, — она указала на нее пальцем, — прекрати болтать о всякой чепухе! Кэмбл здесь лишь затем, чтобы приготовить твой свадебный торт. Я не нравлюсь ему, а он не нравится мне.
Клео и бровью не повела:
— Ты все время проводишь на кухне и очень редко выходишь из дома! Кэмбл, скажите ей, что она не должна хоронить себя четырех стенах.
— Я не хороню себя! — крикнула Тилли и присела рядом с Кэмблом. — Я занимаюсь делом! Скажи ей, Кэмбл!
Кэмбл взглянул на раскрасневшееся лицо Тилли, затем на Клео и усмехнулся. Его немного смущало откровенное сватовство, которое затеяла Клео.
В одном Тилли была права. Она ему не нравится.
Да, она удивляет его, интригует, но симпатии он к ней не испытывает. И уж тем более не чувствует той страсти, что будила в нем Лиза. Эти две женщины настолько разные, что Кэмбл не понимал, как вообще обратил внимание на Тилли.
— Кэмбл? — Тилли помахала рукой у него перед носом. — Ты здесь?
Он вздрогнул.
— Извини, — проворчал он. — Со мной бессмысленно обсуждать дизайн торта. Вы сами лучше обо всем договоритесь.
— Давайте-ка за дело! — сухо сказала Тилли.
— Мы именно делом и занимаемся. — Клео заговорщицки посмотрела на Кэмбла.
— Поговорим о твоем свадебном торте? — напомнила Тилли. — Ты ведь пришла именно за этим, если не ошибаюсь.
— Вы можете сделать торт на историческую тему? Например, сюжет об Антонии и Клеопатре? — Клео с надеждой посмотрела на Кэмбла.
Он беспомощно взглянул на Тилли и переспросил:
— Антоний и Клеопатра?
— Ну да. Мое полное имя Клеопатра, а моего будущего мужа зовут Антон, то есть почти Антоний. Мы представляем собой пару легендарных любовников!
— Насколько я помню, в конце пьесы Антоний и Клеопатра умирают, — сухо заметил Кэмбл. — Не слишком удачный сюжет для свадебного торта.
— А по-моему, будет забавно. Египет, сурьма для подводки глаз, купание в молоке…
При упоминании о подводке для глаз Кэмблу захотелось удариться головой о стол.
— Вы считаете, что перечисленное подходит для оформления торта? — сурово спросил он, но тут вмешалась Тилли.
— Я говорила тебе, что клиент всегда прав, — пробормотала она, сдерживая смех. — Если Клео хочет торт на историческую тему, значит, он у нее будет.
— Итак, я хочу, чтобы свадебный торт был в форме египетской лодки, на борту которой сидят Антоний и Клеопатра, — сообщила Клео, обращаясь к Кэмблу. — Рисунок лодки можно найти в Интернете. Антоний был римлянином, так что с его одеждой проблем тоже не возникнет. А Клеопатра должна быть черноволосой и с густо подведенными глазами.
У Кэмбла голова шла кругом. Как он все это изобразит на торте?
— Кстати, вы с Тилли приглашены на свадьбу, — сообщила Клео. — Там вы отдохнете как следует.
Кэмблу совсем не хотелось идти на свадьбу Клео, но он решил не огорчать ее, поэтому принял приглашение. Кроме того, это будет последний вечер, который они с Тилли смогут провести вместе перед его отъездом в США.

— Надеюсь, Клео не слишком тебя смутила, — сказала Тилли, когда ее подруга ушла.
— Мне она понравилась. — Кэмбл улыбнулся. — Она явно очень тебя любит.
— Знаю. — Тилли отвела пряди волос от лица. — Она вбила себе в голову, что мне нужен мужчина. Да и мои братья постоянно твердят мне о том же.
— Ты красивая женщина и не должна быть одна.
Тилли грустно усмехнулась.
— Я не считаю себя таковой.
— Почему? И с какой стати ты решила, что весишь больше нормы? Мне кажется, ты очень пропорционально сложена. Кстати, мужчинам наплевать на вес женщины.
— Да, но мужчины все-таки предпочитают стройных женщин. Могу поспорить, твоя бывшая жена была худой.
— Она не могла быть полной, потому что постоянно сидела на различных диетах, — сухо произнес Кэмбл.
— Жаль, что у меня нет такой силы воли, как у нее.
— Мне, кстати, очень понравилось, как ты фантазировала о еде, пока мы взбирались на гору. И вообще все эти разговоры о лишнем весе угнетают. Кто тебе внушил, что ты толстая?
— Оливер. Он хотел, чтобы я была стройной, элегантной и сдержанной, но у меня не получилось. Поэтому мы и расстались. Клео думает, что Оливер просто пытался самоутвердиться за мой счет. Ему хотелось полностью переделать мою внешность и характер. Я не уступала его требованиям, поэтому он бросил меня.
Услышав такое, Кэмбл не на шутку разозлился.
— Чем он занимается? — спросил он.
— Оливер талантливый архитектор. Сейчас он живет в Лондоне. Аллерби он считал слишком провинциальным городом.
— Откуда у него такое странное имя?
Тилли понравилось то, что Кэмбл встал на ее защиту.
— Его мать была француженкой. Его настоящее имя Оливье. Он очень красивый… Я ему не пара.
— Этот парень сделал из тебя неуверенного в себе человека, — ледяным тоном произнес Кэмбл.
Тилли печально улыбнулась:
— Я никогда не питала иллюзий относительно своей женской привлекательности.
— Но почему?
— Клео, как психолог, объясняет это тем, что я подсознательно влюбляюсь в мужчин, которым не могу доверять.
— Это так? — спросил он.
Тилли пожала плечами:
— Не знаю, но одно могу сказать точно: больше я не полюблю такого парня, как Оливер. Хотя дело не только в нем. До него был Эндрю, а еще раньше Симон. Все они были очень требовательны ко мне, постоянно указывали на мои недостатки. Мне осточертело разочаровываться в мужчинах, поэтому я больше не хочу заводить романов. — Она помедлила, потом прибавила: — Странно, но я никогда ни с кем не говорила об этом. А с тобой мне почему-то очень легко.
— Ты мне льстишь, — быстро произнес Кэмбл, а Тилли покраснела, ибо впервые за многие годы раскрыла перед кем-то свою душу.
— Просто… мы совершенно чужие друг другу люди, — попыталась она объяснить. — И ты скоро уезжаешь не только из Аллерби, но вообще из страны. Даже если бы мы нравились друг другу, у нас нет будущего.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Кэмбл размышлял над словами Тилли. Ему была неприятна сама мысль о том, что ее обижали, и не один раз. Теперь он боялся даже намекнуть ей, что она нравится ему. Она ясно дала понять, что больше не хочет разочаровываться. Завоевать ее доверие удастся теперь не каждому мужчине.
Кэмбл напомнил себе, что сейчас ему ни к чему романтические привязанности. Он едет в США, чтобы возглавить солидную компанию, так что все время придется уделять работе. Тилли права. Между ними могут быть только дружеские отношения.
Как только телевизионное шоу закончится, они пойдут по жизни разным дорогами.
На следующий день после визита Клео Тилли готовила торт ко дню рождения девятилетнего мальчика. Торт был выполнен в виде футбольного поля с игроками команды «Манчестер Юнайтед», фанатом которой был виновник торжества. Помимо этого Тилли приготовила еще несколько тортов, и Кэмбл помог ей доставить их в дома клиентов на розовом фургоне с логотипом «Сладких пустячков».
При виде фургона Кэмбл посоветовал Тилли поработать над имиджем ее фирмы, но она только рассмеялась.
— Всем нравится цвет моего фургона. Розовый цвет веселит!
— Надеюсь, никто из моих знакомых не увидит меня в нем, — проворчал Кэмбл.
— А по мне, лучше бы ты поработал над своим имиджем, — предложила Тилли. — Пора тебе перестать изображать из себя неприступного мачо.
При виде выражения его лица она рассмеялась.
— Вот именно из-за твоего упрямства и нежелания давать волю чувствам у тебя и не получаются торты! Ведь в каждый торт нужно вложить частичку своей души.
Доставив все заказы, Кэмбл предложил Тилли поужинать в ресторане. Они договорились встретиться через два часа в центре Аллерби. За это время Тилли успела принять душ, привести себя в порядок и подобрать подходящий наряд. Поразмыслив, она решила надеть темно-фиолетовый топ с запахом, черную юбку и туфли на высоких каблуках.
Выходя из подъехавшего к ресторану такси, она очень нервничала и мечтала только об одном: не выставить себя на посмешище. Ресторан, в котором они собирались ужинать, был лучшим в городе.
Глубоко вздохнув, Тилли вошла в ресторан и сразу же увидела Кэмбла, который поднялся из-за стола. Их взгляды встретились.
Кэмбл был гладко выбрит. На нем был очень красивый костюм. При виде его у Тилли подкосились колени. Он выглядел потрясающе. Сглотнув, она задалась вопросом, сможет ли и дальше делать вид, что не испытывает к нему симпатии.
При виде вошедшей в ресторан Тилли Кэмбл опешил. Перед ним стояла роскошная, чувственная женщина. Поддавшись эмоциям, он обхватил ее за талию, привлек к себе и поцеловал в щеку, о чем сразу же пожалел. Ощущая губами нежную кожу ее щеки, вдыхая аромат ее духов, Кэмбл забыл о здравом смысле. Ему пришлось заставить себя отстраниться от Тилли. Еще немного — и его желания возобладали бы над разумом и он бы припал к ее соблазнительным губам…
За ужином они разговаривали о пустяках, потом перешли на личные темы.
— Ты хотел детей, когда был женат? — спросила Тилли.
Кэмбл покачал головой.
— Лиза не хотела, а я об этом серьезно не задумывался. Из меня вряд ли получился бы хороший отец.
Тилли поставила бокал с вином на стол и нахмурилась.
— Почему ты так решил?
— Боюсь, что в данном вопросе я пошел бы по стопам отца. — Кэмбл избегал ее взгляда. — Он по-своему любил нас с братом, но никогда не играл с нами.
— Жаль. — Тилли вспомнила, как много времени уделял сыновьям ее отчим. — Он многое потерял.
— Я тоже многое потерял. Ты считаешь меня очень сдержанным, но в сравнении с отцом я гораздо более эмоционален. Он был военным и больше всего на свете ценил в людях дисциплину. Все, что мы с братом делали, казалось ему недостаточным. Он никогда нас не хвалил.
— А ваша мать?
— Она умерла, когда мне было девять лет. — Кэмбл вздохнул. — Если честно, я совсем ее не помню. И не понимаю, что заставило ее выйти замуж за отца. После ее смерти нас с братом отправили в пансион, где нам нравилось больше, чем дома.
Сердце Тилли сжалось. Ей было жаль Кэмбла и его брата.
— Теперь я понимаю, откуда в тебе этот дух лидерства.
Кэмбл усмехнулся.
— Мой брат — адвокат и еще больший карьерист, нежели я.
— Ваш отец наверняка гордился вами, хотя и не проявлял своих чувств. Вы с братом многого достигли в жизни.
Кэмбл пожал плечами:
— Отец умер, когда я еще служил на флоте. Я никогда не стремился порадовать его своими успехами. Но со временем сделал успешную карьеру. Лиза всегда говорила, что я хочу преуспеть только для того, чтобы доказать отцу свою состоятельность.
Тилли рассеянно отламывала кусочки хлеба, представляя себе Кэмбла маленьким. У него была нелегкая жизнь. Неудивительно, что он так сдержан в своих чувствах.
— Мой отец тоже мной недоволен, — тихо сказала она. — Он считает, что я занимаюсь ерундой. Ведь изготовление тортов не приносит много прибыли.
Кэмбл удивленно посмотрел на нее.
— Ты часто видишься с ним? — спросил он.
— Мы постоянно общаемся по телефону, иногда обедаем вместе, но наше общение всегда заканчивается выяснением отношений. Наверное, мы с ним слишком разные. Он все еще не простил маму за то, что она ушла от него. После их развода я иногда встречалась с ним в выходные. Отец вскоре снова женился, поэтому времени на меня у него совсем не оставалось. Я же с радостью приняла Джека, даже полюбила его. Моя мать была с ним счастлива. Когда родились близнецы, мне показалась, что теперь у нас просто идеальная семья.
Тилли помолчала немного.
— Я тоже когда-то мечтала встретить мужчину, похожего на Джека: спокойного, уравновешенного и надежного. Но мне катастрофически не везло.
Кэмбл чувствовал, что Тилли нравится ему все больше и больше. Он никогда прежде не встречал женщину, с которой можно было так легко обо всем говорить.
Домой Кэмбл отправил ее на такси, оплатив проезд. Тилли попыталась возразить, но он и слушать не стал.
— Скоро увидимся, — беспечно сказал Кэмбл на прощание. Их взгляды встретились, и в воздухе повисло напряжение. — Спокойной ночи, Тилли.
— Спокойной ночи. — Ее сердце учащенно билось, а ноги стали ватными. Голос разума твердил, что нужно сесть в такси и быстро уехать домой, но она не слушала его.
Через мгновение Кэмбл наклонил голову и припал к ее губам. Тилли уступила нахлынувшему на нее чувству восторга. Она разомкнула губы и ощутила, как ее голова пошла кругом. Объятия Кэмбла казались ей надежной гаванью, в которую она стремилась всю свою жизнь. Тилли целовала его в ответ, позабыв о том, что ее ждет такси, не обращая внимания на удивленные взгляды прохожих.
Поцелуй прекратился так же внезапно, как и начался.
Кэмбл сделал шаг назад и открыл дверцу такси. Он стоял, сжав губы, его скулы подрагивали. Тилли, будто в тумане, забралась за заднее сиденье. Кэмбл закрыл дверцу, и такси тронулось места. Он стоял и смотрел вслед отъезжающему автомобилю, пока тот не скрылся из виду.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Тилли дрожащими руками пристегнула ремень безопасности. Она думала о поцелуе.
Не закрутить ли им с Кэмблом непродолжительный роман? Что, интересно, он ответит на подобное предложение?
Устроители шоу отпустили участников на выходные по домам. Судя по всему, Кэмбл не поедет в Лондон, а останется в Аллерби, так что можно пригласить его на обед в воскресенье.
Гарри и Сэб приедут домой в субботу. Прежде Тилли думала, что в компании братьев ей легче будет переносить присутствие Кэмбла, но теперь ей хотелось, чтобы они остались на выходные в университете и развлекались бы на вечеринках. Она любила братьев, но при них ей вряд ли удастся откровенно поговорить со своим напарником.
Когда Кэмбл приехал к ней домой в воскресенье, Сэб и Гарри все еще нежились в постелях. Тилли, которая репетировала свою речь, предназначенную для Кэмбла, забыла обо всем на свете, как только открыла ему дверь. При виде него у нее перехватило дыхание, а в груди возникло смешанное чувство страха и восхищения.
Тилли ожидала, что после поцелуя Кэмбл смягчится по отношению к ней, но выражение его лица оставалось таким же суровым и непроницаемым.
Они прошли в кухню. Тилли рассказала о том, что к ней приехали Сэб и Гарри.
— Они спустятся с минуты на минуту. Хочешь кофе?
— Нет, спасибо. Я не голоден.
Тилли необходимо было чем-нибудь заняться, чтобы отвлечься от воспоминаний о поцелуе. Она решила проверить, готово ли жаркое. Наступила гнетущая тишина. Наконец, Тилли не выдержала.
— Я хотела поговорить о вечере в пятницу. — Тилли отвернулась от духовки, сняла рукавицы и глубоко вздохнула.
Кэмбл поднял руку.
— Все хорошо, — сказал он, — можешь не продолжать.
— Почему?
— Я должен извиниться, — напряженно ответил он. — В пятницу вечером я вел себя неподобающим образом. Я не хотел тебя целовать, просто… Я сделал это, не подумав, — признался он. — Подобное больше не повторится. В будущем я постараюсь держать себя в руках.
Интересно, как Тилли должна отреагировать на подобное заявление?
Кэмбл явно сожалел о том, что поцеловал ее. Сердце девушки сжалось. Что ж, ничего не поделаешь, придется делать вид, будто все в порядке.
Она широко улыбнулась, надеясь скрыть за улыбкой свое отчаяние и неловкость.
— Это скорее всего из-за вина, — беспечно произнесла она. — Мы с тобой оба не могли здраво мыслить в тот вечер. Надеюсь, впредь ты не станешь выбирать вино сам, а доверишься выбору сомелье.
На лице Кэмбла появилось выражение облегчения. Он явно боялся, что Тилли бросится к нему на шею и будет умолять продолжить романтические отношения.
— Хорошо, что ты так все восприняла, — сказал он. — Я бы не хотел, чтобы тот инцидент испортил наши отношения.
— Об этом не может быть и речи! — Тилли продолжала лучезарно улыбаться.
— Я боялся, что это как-то повлияет на наше с тобой участие в шоу, — произнес он.
Ну, конечно! Его волнует только победа в конкурсе. Кэмбл, может, и отвлекся ненадолго, пока целовал ее, но о выигрыше никогда не переставал думать.
— Единственное, что может отрицательно повлиять на наше участие в шоу, так это если ты не испечешь свадебный торт для Клео, — беспечно произнесла она.
— Знаю. Испытание будет труднее, чем я предполагал, — признался Кэмбл.
Тилли поняла, что забыть об их поцелуе ей будет не так-то легко. Сколько бы она ни твердила себе, что Кэмбл скоро уезжает и по-прежнему вспоминает о бывшей жене, чувство разочарования не покидало ее. Она без конца напоминала себе, как тяжело ей пришлось после ухода Оливера, но все было напрасно.
Ей оставалось только улыбаться и держать себя в руках. Наконец в кухне появились Сэб и Гарри. Они зевали и почесывали взъерошенные головы. Тилли предложила им сходить с Кэмблом в паб, пока она будет готовить обед. Братья просияли и сразу же согласились.
Кэмбл неуверенно произнес:
— Мы не можем оставить тебя одну.
— Если честно, нам и правда лучше уйти, — сказал Сэб, и Гарри энергично закивал. — Она злится, если мы крутимся у нее под ногами.
— Почему бы нам не помочь вашей сестре? — предложил Кэмбл. Близнецы посмотрели на него так, будто у него выросла вторая голова.
Тилли округлила глаза.
— Мои братья однажды уже помогли мне, отправив на выходные в Шотландию для участия в шоу. Посмотрите, чем обернулась ваша помощь! Лучше уходите, — сказала она Кэмблу. — Сэб прав, ибо вы только станете крутиться у меня под ногами. От вас в любом случае будет мало проку.
Тилли очень хотела, чтобы ее оставили одну хотя бы на несколько минут, поэтому отвернулась к плите и сделала вид, что очень занята.
Кэмбл, видя ее решимость, предпочел уступить и отправился вместе с Гарри и Сэбом в ближайший паб. Братья Тилли были молоды, но составили Кэмблу хорошую компанию. Они явно очень любили свою сестру.
Попивая пиво, они рассказали ему об Оливере.
— Это был такой противный парень! — нахмурился Гарри. — Я рад, что они с Тилли расстались. Она очень переживала из-за него. Но наша сестра заслуживает лучшего.
Сэб кивнул:
— Ей, конечно, пришлось нелегко. Она делает для нас все. Тилли осталась в Аллерби и работает здесь, только чтобы сохранить для нас дом. Мы с братом решили, что пора ей перестань нянчиться с нами и начать новую жизнь. Поэтому мы и отправили ее на это телевизионное шоу. Мы подумали, что смена обстановки пойдет ей на пользу. Если ей позволить делать то, что она хочет, то Тилли всю жизнь просидит на кухне. А мы хотим, чтобы она встретила наконец достойного мужчину.
— Да, — встрял его близнец. — Наша Тилли заслуживает счастья. Но если она и дальше будет сидеть в четырех стенах, но никого не найдет. Но проблема в том, что она совершенно не разбирается в противоположном поле. Если ей позволить выбирать мужчину самой, то она снова окажется рядом с неудачником вроде Оливера!
При этих словах Кэмбл почувствовал себя еще большим негодяем. И зачем только он вчера поцеловал Тилли? Получается, что он воспользовался ее уязвимостью. Он действовал инстинктивно и поразился тому, насколько приятно ему было целовать напарницу.
Кэмбл приложил огромные усилия, дабы прервать поцелуй. Не сделай он этого, все зашло бы слишком далеко. Кэмбл вспомнил слова Тилли о том, что она не хочет снова разочаровываться. Она уже достаточно настрадалась и заслуживает большего, нежели кратковременный, ни к чему не обязывающий роман.
Кэмбл ругал себя в душе на чем свет стоит. Может, Тилли права и им обойм вскружило голову вино?
Как бы там ни было, увидев ее сегодня снова, Кэмбл почувствовал, что теряет над собой контроль. Он боялся, что Тилли восприняла их поцелуй всерьез и начала строить романтические планы. Но, слава богу, все обошлось, и она отнеслась к произошедшему с изрядной долей иронии. По меньшей мере ему удалось первым попросить у нее прощения за вчерашнюю несдержанность.
Они объяснились — и это главное. Теперь Кэмбл должен сосредоточить все свое внимание на приготовлении свадебного торта. После окончания шоу он уедет, и больше они с Тилли никогда не увидятся. Так будет лучше для них обоих.
Но почему тогда ему так не хочется уезжать?
* * *
Видеодневник Кэмбла:
Мне сегодня напомнили, что я должен записать видеодневник. Прошел еще один день в шоу. Завтра я буду готовить свадебный торт для Клео. Мне предстоит выпечь коржи, собрать торт, украсить его, а потом доставить в отель, где будет проходить торжество. В свое время мне приходилось выполнять более сложные задания, но, должен признаться, я никогда прежде так не волновался. Клео считает, что коржи должны быть из лимонного бисквита. Мне завтра явно придется нелегко, но я справлюсь с испытанием. Я уже практиковался в этом деле. Тилли показала мне, как нарезать коржи, а потом укладывать их так, чтобы придать торту нужную форму. Я также научился охлаждать крем и пользоваться кондитерским мешком, о котором раньше даже не слышал! Тилли хороший учитель.
Я понял, что приготовление тортов — это нечто большее, чем просто выпечка коржей. Я видел, как внимательно Тилли разговаривает с клиентами, когда они обсуждают дизайн торта. Но самое главное — для удобства клиентов она сама развозит торты по адресам. (Забывает о том, что записывает монолог на видеокамеру, и погружается в размышления.)Я думаю, что ее братья не правы, когда говорят, будто она хоронит себя в четырех стенах. Мне кажется, Тилли все время на людях и постоянно заводит новые знакомства.
Вчера, к примеру, мы с ней отправились в приют, которому она отдаст денежный приз в случае нашего выигрыша. Для меня поездка туда стала своеобразным жизненным опытом. Я никогда не бывал в подобных организациях. Если честно, я думал, что в приюте царит унылая атмосфера, но все оказалось иначе. Там весело, по-домашнему уютно, и я почувствовал… (Умолк, подбирая нужное слово.)Ну, я растрогался. Это правда.
Тилли в приюте чувствует себя как рыба в воде. Мне показалось, она всех там знает. Я думаю, что живущие в приюте люди очень благодарны ей за доброту. Она такая славная… (Резко тряхнул головой, будто очнувшись от размышлений.)В любом случае… мне стало ясно, что приюту очень нужен этот денежный приз, так что завтра я постараюсь приготовить хороший свадебный торт для Клео и заработать максимальное количество очков.
Если честно, я уверен, что у меня все получится. Я перечитал много книг по кулинарии и даже раздобыл картинку с изображением египетской лодки, а также мужскими и женскими костюмами той эпохи. Я еще раз пересмотрел театральную постановку «Антоний и Клеопатра». Тилли разработала дизайн торта так, чтобы его было не слишком сложно собирать, но все же повозиться с ним придется. Я буду рад, когда все это закончится.
(Останавливается, чтобы перевести дух.) Конечно, у меня все получится. После шоу я вернусь к обычной жизни. Мне предстоит много дел. Завтра я приготовлю хороший торт, а потом со всеми попрощаюсь.

Видеодневник Тилли:
(Устало отводит прядь волос от лица.)Не могу поверить, что все почти закончилось. Кэмбл только что уехал в отель, где проведет последнюю ночь перед отъездом. Завтра он приготовит торт для Клео и уедет из страны. Странно, но за последнее время многое изменилось. Кэмбл стал другим, а может, просто я узнала его получше и изменила свое мнение о нем. Возможно, я и сама немного изменилась.
Без него на кухне будет скучно, хотя временами он ужасно меня раздражал. Он настаивал на том, что нужно убирать за собой всякий раз, когда что-нибудь приготовишь. Это неплохо, но когда тебя донимают уборкой в процессе готовки, становится не по себе. Но хуже всего то, что мне будет не хватать его ворчания по любому поводу. (Вздыхает.)
Кэмбл очень внимательный ученик. Если он что-то задумал, то обязательно доведет до конца начатое. Он никогда в этом не признается, но я думаю, он немного волнуется перед завтрашним испытанием. Для начинающего кондитера дизайн торта довольно сложный, но Кэмбл намерен справиться с поставленной задачей. Надеюсь, у него получится. Я не стану ему помогать, но все время буду рядом. В три часа дня я поеду на свадебную церемонию. После церемонии состоится небольшой прием, а свадебный торт нужно будет привезти на вечеринку, которая запланирована на вечер.
Потом все закончится. Странно… Кэмбл уедет на новую работу, а мне придется снова заниматься приготовлением тортов. Все к лучшему, но как же мне не хочется с ним прощаться!

— Не забудь вылепить змею! — командовала Тилли на следующее утро, пока Кэмбл занимался приготовлением свадебного торта для Клео.
— Хватит меня поучать! — разозлился он. — Все под контролем. Смотри! — Он указал на план, в котором поминутно расписал свои действия, и посмотрел на часы. — По расписанию коржи под номерами пять и шесть должны быть в духовке, где они сейчас и находятся. — Он кивнул в сторону плиты. — Я выну их оттуда в тринадцать часов десять минут.
— Мне не нравится, что ты все делаешь по расписанию, — рассердилась Тилли. — В конце концов, это не военная операция. Лучше следи за коржами, чтобы не подгорели, а не за часами.
Кэмбл уже пожалел, что Тилли решила остаться рядом с ним во время испытания. Мало того, что она ставит под сомнение разработанный им план действий, так теперь еще и отвлекает от работы. Тилли только что приняла душ, поэтому ее голова была замотана полотенцем, лицо раскраснелось.
От нее пахло детской присыпкой. Кэмблу очень хотелось взять ее за пояс халата, притянуть ее к себе и поцеловать, потом коснуться ее обнаженного тела…
Он по-прежнему сходил с ума, вспоминая их единственный поцелуй, а сейчас проявлял чудеса выдержки, пытаясь сосредоточиться на приготовлении торта.
— Ты успеешь привести себя в порядок перед церемонией? — как бы невзначай спросил он.
— Да, пойду-ка я лучше высушу волосы. — Она помедлила. — Ты уверен, что справишься?
— Все под контролем, — сказал Кэмбл.
Он вздохнул, когда она вышла из кухни, и сосредоточился на выпечке коржей. Едва Кэмбл немного успокоился и совладал с бушевавшими в душе эмоциями, как на пороге кухни снова появилась Тилли. На ней был простой голубой костюм и туфли на высоких каблуках. Она держала под мышкой сумочку и на ходу застегивала серьги.
— Я готова, — произнесла она с решительным выражением лица.
При виде нее у Кэмбла голова пошла кругом. Он был вынужден на краткий миг закрыть глаза.
— Что с тобой? — спросила она.
— Ничего! — отрезал он.
Тилли не удовлетворилась ответом. Она подошла ближе и буквально впилась в него взглядом.
— Ты выглядишь так, будто тебя что-то беспокоит.
Если бы только она знала, какие мысли кружатся сейчас в голове Кэмбла!
— Со мной все в порядке. — Он улыбнулся. — Я просто думал о том, что еще необходимо сделать.
Что сейчас Кэмблу действительно необходимо, так это холодный душ.
— Ну, если с тобой все в порядке… — Тилли порылась в сумочке. — У тебя есть еще вопросы по дизайну торта?
— Нет, — нетерпеливо ответил он.
— Ты не забыл, что нужно написать имена молодоженов на бортиках лодки? Кстати, смотри не сделай орфографических ошибок. Может, мне еще раз проверить тебя?
— Не нужно, — сказал Кэмбл. — Я думаю, тебе пора идти, а то опоздаешь.
Тилли посмотрела на часы и разочарованно пискнула:
— Боже, я уже опаздываю…
Схватив ключи от грузовика, она поспешила к двери.
— Я вернусь позже, — крикнула она на ходу. — Удачи!
К тому моменту, когда Тилли вернулась, Кэмбл уже обрел прежнюю выдержку. Он собрал торт и гордился сам собой. Если ему удалось испечь такой сложный торт, то теперь ему любое задание по плечу.
Торт выглядел в точности, как на картинке, нарисованной Тилли. На вершине торта располагалась египетская лодка, на борту которой находились Клеопатра и Антоний, одетые в национальные костюмы. На бортиках лодки красовалась надпись: «Молодожены». Кэмбл сам был в восторге от того, что сделал.
К тому моменту, когда приехала Тилли, он уже переоделся и ждал ее.
Но столь бурной реакции на приготовленный им торт он никак не ожидал.
— Кэмбл, ты просто волшебник! — крикнула она с порога. — Ты молодец! Мы столько раз обсуждали дизайн этого торта, но в действительности все получилось намного лучше. Клео точно понравится! Она будет поражена, — в восхищении произнесла Тили. — Я так горжусь тобой! Торт станет настоящим украшением сегодняшней вечеринки и… — Она внезапно умолкла.
— Что случилось? — спросил Кэмбл.
— Как ты написал имена молодоженов? — уныло тоном спросила Тилли.
— А что с ними не так?
— Почему ты назвал молодожена Антонием?
— Потому что это его имя! — разозлился Кэмбл.
— На схеме все было иначе. — Она протянула ему рисунок. — Какое имя здесь написано?
— Антон.
— Вот именно. Тогда зачем ты написал на бортике лодки «Антоний»?
— Потому что так правильнее, — сказал Кэмбл, будучи уверенным в собственной правоте. — Я звонил другу, который читает лекции по английской литературе. Он сказал, что героя пьесы Шекспира звали именно Антоний.
— Возможно, но мужа Клео зовут Антон! — Тилли рассердилась.
— Торт сделан в соответствии с требованиями клиента. Она хотела, чтобы все было, как в древние времена.
— Это свадебный торт для Тони и Клео, а не музейный экспонат! Почему ты так педантично ко всему относишься? На бортиках должны быть написаны имена молодоженов, потому что это их свадьба! — Она решительно взглянула на торт. — Мы должны все исправить.
Кэмбл разозлился не на шутку.
— Никто ничего не заметит!
— Заметит Тони, а также его родители. Клео говорит, что его мать дотошный человек и замечает любую оплошность. А уж на то, как написано имя ее сына, она точно обратит внимание.
Кэмбл упрямо сжал губы.
— Нет времени на исправления! — отрезал он. — Придется заново менять всю надпись.
— Мы успеем, если займемся этим вместе. — Тилли бросила ему фартук и сама надела передник прямо поверх костюма.
Телевизионщики будут снимать свадебное торжество. Не хватало еще, чтобы мать Тони устроила Кэмблу разнос за допущенную ошибку.
Отель, в котором проходила вечеринка, располагался в десяти километрах от Аллерби. После того как надпись была исправлена, Кэмбл погрузил торт в розовый фургон и сел за руль. Он ехал, не соблюдая скоростной режим, и, естественно, вскоре его остановил полицейский.
Кэмбл остановился и открыл окно.
— Вы можете выйти из машины, сэр? — сказал подошедший страж порядка.
Кэмбл был вне себя от ярости. Он вышел из фургона, забыв о том, что не снял розовый фартук.
Полицейский какое-то мгновение разглядывал его, потом прочел надпись на фургоне.
— Попробую догадаться, — улыбнулся он. — Вы мистер Сладкий, сэр? Или вас зовут мистер Пустячок?
Кэмбл стиснул зубы.
— Ни то, ни другое, — процедил он, пытаясь снять фартук, чтобы достать водительские права из кармана пиджака. Зачем только Тилли заставила его надеть на себя этот дурацкий передник?
Полицейский посмотрел на водительские права.
— Вы знаете, что нарушили скоростной режим?
— Я могу все объяснить, офицер. У нас срочное дело, — с жаром произнес Кэмбл.
— Это не значит, что вы должны нестись сломя голову, подвергая опасности себя и других участников дорожного движения.
На какое-то мгновение Кэмблу захотелось соврать, что у Тилли начались роды, но потом он передумал. Вряд ли кто-то из рожающих женщин отправится в больницу в туфлях на высоких каблуках и с ярким макияжем.
— Мы должны доставить торт, — начал Кэмбл.
— Торт? — равнодушно спросил полицейский.
— Да. Свадебный торт.
Тилли вылезла из фургона. Она была настолько хороша, что Кэмбл на мгновение задержал дыхание. Полицейский тоже не мог не обратить внимания на ее декольте.
— Это моя вина, офицер. — Она умоляюще смотрела на полицейского и говорила вкрадчивым голосом, которого Кэмбл не слышал прежде. — Моя лучшая подруга выходит замуж. Я клятвенно пообещала ей доставить свадебный торт на вечеринку. Однако у нас возникли непредвиденные трудности, поэтому мы опаздываем. Клео очень расстроится, если мы не приедем к назначенному часу. Я не могла позволить такому произойти, поэтому попросила Кэмбла ехать быстрее…
Кэмбл восхищенно смотрел на нее, пока она пыталась убедить полицейского в их невиновности.
— Он правда ни в чем не виноват, офицер. Он никогда прежде не превышал скорости. Я понимаю, что вы выполняете свою работу. Это ваша обязанность. Но прошу вас, нет, умоляю, позвольте нам отвезти торт на вечеринку, а потом мы приедем в полицейский участок для дальнейшего разбирательства.
Взяв полицейского под руку, она подвела его к открытому окну фургона и показала на торт.
— Смотрите! Видите, мы не лжем. Мы приготовили очень красивый торт. Клео будет разочарована, если мы не доставим его вовремя, а мы уже опаздываем! Я никогда себе не прощу…
То ли слова Тилли возымели действие, то ли ее восхитительное декольте произвело такое неизгладимое впечатление, но полицейский сделал шаг назад. Он явно был сбит с толку.
— Где проходит вечеринка? — проворчал он.
— В Хаммерби-холл. Это… — начала она.
— Я знаю, где это. — Он махнул рукой на фургон. — Если я еще раз поймаю вас за превышение скорости, то не буду таким снисходительным, — предупредил он. — Сегодня я прощаю вас, потому что нельзя разочаровывать невесту, так?
Усевшись на мотоцикл, он включил мигалку и сирену и произнес:
— Следуйте за мной! Так вы доберетесь быстрее.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Кэмбл ехал следом за мотоциклом полицейского. Примерно минуту в фургоне стояла тишина, потом Кэмбл и Тилли начали одновременно смеяться.
— Не могу поверить, что тебе удалось его уговорить! — Кэмбл не скрывал своей радости. — Я никогда не видел такого потрясающего шоу.
Тилли вытерла глаза.
— Но ведь у меня получилось добиться своего. Ты вряд ли убедил бы его в своей невиновности. — Она снова захихикала. — Жаль, что ты не видел выражения своего лица, когда полицейский спрашивал, не тебя ли зовут мистер Сладкий.
Кэмбл фыркнул и покачал головой.
— Ты заставила меня напялить на себя этот дурацкий фартук! — он попытался было говорить серьезно, но потом снова рассмеялся.
Благодаря сопровождению полицейского, они приехали на вечеринку вовремя. Помахав на прощание полицейскому рукой, Кэмбл и Тилли поспешили в отель. Не успели они установить торт на стол и снять коробку, как их окружили телевизионщики.
Через мгновение появилась невеста. Клео восхищенно вскрикнула, осматривая торт, потом обняла Кэмбла за шею.
— Это так красиво! Ты просто молодец! — воскликнула она, целуя его в щеку. — Спасибо большое, Кэмбл. Это лучший свадебный торт на свете! Мне даже жаль разрезать его. Я сейчас расплачусь, до чего он красивый.
Кэмбл погладил невесту по спине и посмотрел через плечо на Тилли, будто прося ее о помощи.
— Клео, а как тебе костюм Антона? — спросила Тилли. — Кэмбл досконально изучил одеяния той эпохи.
К облегчению Кэмбла, Клео отпустила его и наклонилась, чтобы рассмотреть фигурку жениха.
— Невероятно. Неужели вы всему этому научились всего за две недели, Кэмбл? Тони, подойди и посмотри на это.
Кэмбл был рад, что, в отличие от Клео, жених не бросился ему на шею, а только сдержанно похвалил.
— Торт и правда впечатляет, — сказал он. — Я смотрю, вы провели массу исследований на историческую тему. — Он обошел торт, внимательно разглядывая его. — Но разве возлюбленного Клеопатры звали Антон, а не Антоний?
Взгляды Кэмбла и Тилли встретились. Его губ коснулась едва заметная улыбка. При виде ее в груди Тилли снова вспыхнуло прежнее ощущение волнения и трепета.
— Мы можем взять у вас интервью?
Услышав голос Сьюзи, Тилли очнулась от размышлений. Продюсер шоу отвела их с Кэмблом в сторону от гостей, собравшихся вокруг торта, и подозвала оператора по имени Джим.
— Торт и правда получился потрясающий, Кэмбл, — начала Сьюзи. — Неужели вы сами его сделали?
— Нет, — ответил он.
— Он все сделал сам, — встряла Тилли.
Сьюзи посмотрела на Кэмбла, потом на Тилли.
— В конце мне понадобилась помощь Тилли, — проворчал Кэмбл. — Я допустил ошибку в надписи, а Тилли ее исправила.
— Зачем ты признался? — шепотом спросила рассерженная Тилли, пока Сьюзи разговаривала с оператором. — Теперь мы можем потерять очки! Я думала, ты хочешь выиграть.
— Хочу, но я не стану никого обманывать. В правилах все четко оговорено. Я должен был испечь торт самостоятельно.
— Ты его и испек! Торт получился прекрасным.
— Да, но я неверно написал имя молодожена, и тебе пришлось мне помогать.
Тилли прикусила губу.
— Никто бы и не догадался, что у тебя что-то не получилось. Ты все сделал так, как нужно.
Кэмбл с любопытством посмотрел на нее.
— Ты, как я посмотрю, стала иначе относиться к шоу. Я думал, тебе все равно, выиграем мы или нет.
Тилли старалась избегать его взгляда. Она не могла признаться в том, что хочет выиграть только ради него.
— Мы выдержали столько испытаний, — произнесла она, — что будет позором, если мы окажемся проигравшими.
— Мы сделали все, что могли, — беспечно сказал он. — Остальное зависит от зрителей и того, как они проголосуют. В любом случае скоро все закончится.
Тилли огляделась. Да, скоро все закончится, и они с Кэмблом расстанутся. Напряжение между ними за последние несколько дней стало почти невыносимым. Сегодня они чуть не поссорились из-за, в общем-то, ерунды, доказывая друг другу, как следует писать имя молодожена. Тилли разрывалась между стремлением поскорее расстаться с Кэмблом и желанием видеть его улыбку каждый день.
Она знала, что будет очень по нему скучать. Хотя после его отъезда ей, возможно, удастся успокоиться и она станет реже вспоминать его. Именно об этом и нужно думать. А не о том, как опустеет без сурового, прямолинейного и временами невыносимого Кэмбла ее кухня. Она вспоминала, как преображается его мрачное выражение лица, когда он улыбается. Как во время смеха становятся заметнее морщинки в уголках его глаз и губ.
Его губы… Какими сладкими они были… Тилли не могла равнодушно вспоминать крепкие руки Кэмбла и его сухощавое, мускулистое тело.
Все-таки странно, что такому суровому и сдержанному человеку, как Кэмбл, удалось довести Тилли до чувственной лихорадки. Теперь даже простое выяснение отношений приводит ее в замешательство. При виде его лукавой улыбки у нее перехватывает дыхание, а от прикосновения его руки она испытывает сильный трепет.
Кэмбл не был ни романтиком, ни страстной натурой. Он совершенно не соответствовал тому идеалу мужчины, который представляла рядом с собой Тилли. Кэмбл проявил себя как человек жесткий, непримиримый и упрямый, но Тилли никогда еще не хотела ни одного мужчину так, как его.
Жаль, что они не смогут быть вместе. Как не вовремя Кэмбл уезжает на новую работу!
Тилли уже пожалела о том, что промолчала после их единственного поцелуя. Не сказала Кэмблу о своих чувствах. Ведь тогда они могли бы провести вместе целую неделю, которую она запомнила бы на всю жизнь. Однако теперь слишком поздно. Завтра Кэмбл уезжает.
Так что нечего грустить, решила Тилли и, расправив плечи, заставила себя радостно улыбнуться. Ей представился шанс сделать так, как хочется, но она не воспользовалась им, так что придется смириться. Кроме того, сейчас она находится на свадебной вечеринке Клео, поэтому незачем унывать. Пора развлечься.
Тилли присоединилась к всеобщему веселью. Она знала многих присутствовавших на вечеринке гостей. Повсюду царило счастье и умиротворение. Всем особенно понравился танец молодоженов. Клео, вытащив Тони на танцпол, принялась объяснять ему, как двигаться в такт музыке. Тони явно был плохим учеником, поэтому двигался неуклюже, чем вызвал всеобщий хохот.
Кэмбл посмотрел на стоящую рядом с ним Тилли. Она едва держалась на ногах от смеха. Лицо девушки светилось счастьем, глаза блестели. Ему очень захотелось коснуться ее, обнять, ощутить тепло ее тела.
Его желание было настолько сильным, что он вынужден был сделать шаг в сторону и сосредоточиться на разговоре с одним из гостей. Однако он не переставал ощущать спиной присутствие напарницы. Она разговаривала и смеялась, улыбалась, обнималась с друзьями, целовала в щеки знакомых. Вскоре Кэмбл уже сходил с ума от желания подойти к ней, сгрести в охапку и увезти куда-нибудь очень далеко, где они остались бы одни.
Он хотел, чтобы она улыбалась и дарила свои поцелуи только ему.
Когда Тилли вышла на центр танцпола и начала танцевать, Кэмбл окончательно потерял голову. Он уже не понимал, почему так долго избегал ее общества, считая такое свое поведение чем-то само собой разумеющимся. Он совсем позабыл о своей легендарной выдержке, когда Тилли остановилась напротив него. Разогретая шампанским и всеобщей атмосферой веселья, она двигалась грациозно и невероятно соблазнительно. Ее танец был очень сексуальный.
— Давай, Кэмбл! — крикнула она, стараясь перекричать громкую музыку. — Покажи себя!
Кэмбл поддался сильнейшему искушению, которое мучило его на протяжении всей вечеринки, и обнял Тилли за талию.
— Разве я могу отказаться от такого приглашения на танец? — сказал он.
Почувствовав его руки на своей талии, Тилли сразу же сбилась с ритма. Она споткнулась и упала бы, если бы Кэмбл не поддержал ее. Она инстинктивно оперлась ладонями о его предплечья, чтобы сохранить равновесие.
Посмотрев на Кэмбла, она поняла, что теряет голову.
Лихорадочное веселье, которое сопровождало ее на протяжении всей вечеринки, сразу же испарилось. Ей показалось, что музыка и смех гостей стихли, наступила полная тишина. Тилли почувствовала, что в этом мире нет больше никого, кроме них с Кэмблом. Ее сердце колотилось так громко, что его стук отзывался эхом в ушах.
Поддавшись искушению, она прильнула к напарнику и почувствовала себя счастливейшей из женщин.
Впоследствии Тилли никак не могла вспомнить мелодию, под которую они с Кэмблом танцевали в тот вечер. Она помнила только то, что обнимала его, а он ее, и оба двигались в такт музыке.
Руки Тилли лежали на его широких, мускулистых плечах. Ее лицо было на уровне подбородка Кэмбла. Она видела пульсирующую жилку на его виске, вдыхала аромат его чистой кожи, свежевыстиранной рубашки и наслаждалась той силой, которая от него исходила.
Прижимаясь к Кэмблу, она чувствовала себя беспечной и взволнованной, ощущала разливающееся по телу желание. Чем крепче он прижимал ее к себе, тем больший трепет она испытывала. Они остались одни во всей Вселенной. Губы Кэмбла касались волос Тилли, а она только улыбалась в ответ, ожидая, что будет дальше. Кэмбл коснулся губами ее щеки, подбородка, мочки уха. Она ахнула и выгнула спину, потом повернулась лицом к Кэмблу, и он поцеловал ее в губы. Тилли ощутила еще большее возбуждение.
Захваченная в водоворот чувств, Тилли не сразу поняла, что музыка стихла. Кэмбл медленно отстранился и отпустил ее. Тилли казалось, что он прожигает ее взглядом, в глубине которого отражалось страстное желание.
— Пойдем? — спросил он низким голосом, и Тилли кивнула.
Все еще находясь под впечатлением от танца, она молча уселась в фургон рядом с Кэмблом, и он повез ее домой. Казалось, прошло уже очень много времени с того момента, когда они ехали на вечеринку в сопровождении полицейского на мотоцикле и смеялись.
Кэмбл молчал. По дороге домой ни он, ни Тилли не произнесли ни слова, будто кто-то приказал им хранить молчание. Фары встречных автомобилей освещали суровый профиль Кэмбла, и Тилли, мельком поглядывая на него, волновалась еще больше.
Ведь Кэмбл сказал ей после первого поцелуя, что между ними больше не повторится ничего подобного. Тилли понимала, что при желании Кэмбл выполнил бы свое обещание. Но он решил дать их отношениям еще один шанс. Теперь все зависит от нее. Если Тилли хочет его, то должна прямо об этом заявить. Вот только осмелится ли она на подобное признание?
Осторожнее, твердил ей внутренний голос. Забыла, как страдала из-за мужчин? Ты не должна ничего говорить ему, если не хочешь продолжения отношений.
Однако теперь, похоже, назад дороги не было. Тилли сходила с ума от желания оказаться в объятиях Кэмбла, снова почувствовать его прикосновения. Она зашла слишком далеко, потакая своим желаниям, так что теперь сомневаться поздно. Сейчас самое главное не влюбиться в него по уши, иначе проблем не избежать.
Всего одна ночь вместе… Кому она навредит? Тилли привыкла контролировать эмоции, так что, если она скажет Кэмблу о своем желании провести с ним вместе сегодняшнюю ночь, особых проблем возникнуть не должно. Тилли поняла, что если не использует свой шанс, то будет жалеть об упущенной возможности всю жизнь.
Кэмбл свернул к ее дому и остановил фургон у парадной двери. Выключив фары и заглушив двигатель, он продолжал сидеть на водительском сиденье и молчать. Какое-то время оба, не двигаясь, смотрели прямо перед собой через лобовое стекло.
Тилли напомнила себе, что все зависит от ее решения.
Она облизала губы.
— Ты помнишь, как мы были в горах? — спросила Тилли. Она хотела казаться спокойной, но ее голос дрожал и прерывался.
— Ты говоришь о Бен-Нуар? — Кэмбл повернулся и посмотрел на нее. В темноте выражение его лица было невозможно понять, но Тилли показалось, что он смотрит на нее с удивлением. — Как я могу забыть?
— Ты… помнишь, как мы говорили о фантазиях друг друга? — Тилли старалась казаться беспечной.
— Помню, — с опаской ответил он.
Она глубоко вздохнула.
— Сейчас я тоже фантазирую.
— О еде? — спросил Кэмбл, улыбаясь. Тилли не могла понять, то ли он таким образом подбадривает ее, то ли просто смеется над ней.
— Сейчас не о еде. — Она помедлила, потом прибавила: — Сейчас я фантазирую о тебе.
Кэмбл замер. Когда он снова заговорил, его голос звучал серьезно.
— Расскажи мне, — попросил он.
Внезапно Тилли почувствовала такую легкость и умиротворение, что сама удивилась.
— В моей фантазии мы сидим, как сейчас, в темноте. Нет ни будущего, ни планов на дальнейшую жизнь, ни ответственности, ни здравого смысла. Есть только мы, и одна ночь, проведенная вместе. — Она помолчала. — В моей фантазии ты протягиваешь руку и касаешься ладонью моей щеки, — сказала она, и Кэмбл, медленно подняв руку, осторожно коснулся ее щеки.
Ощущая тепло его ладони, Тилли судорожно вздохнула.
— Ты говоришь, что завтра уезжаешь, но хочешь провести со мной сегодняшнюю ночь, — продолжала она.
— Я хочу провести с тобой сегодняшнюю ночь. — Голос Кэмбла звучал настолько низко, что при его звуке у Тилли по спине побежали мурашки. — Я уже несколько недель не могу ни о чем другом думать.
— Эй, это моя фантазия, — неровным голосом сказала Тилли. — Не нужно импровизировать.
— Извини.
Даже при тусклом освещении она могла видеть, как уголки его рта насмешливо изогнулись.
— Ладно, будем считать, что ты сказал, будто уже несколько недель не можешь ни о чем другом думать, — произнесла она.
Он улыбнулся:
— А что потом?
— Потом… потом ты должен поцеловать меня.
Наступило молчание. Затем Кэмбл провел пальцами по ее шее, коснулся шелковистых волос и неторопливо привлек Тилли к себе. Он очень медленно опустил голову и замер, почти касаясь губами ее рта.
— Я целую тебя так? — тихо спросил он.
Вначале Кэмбл целовал ее осторожно, словно опасаясь внезапного отказа. Но постепенно поцелуй становился все нетерпеливее и требовательнее. Тилли тихо ахнула, разомкнула губы, обхватила Кэмбла руками за шею и прильнула к нему всем телом.
Ей было безумно приятно целовать Кэмбла, чувствовать вкус его губ, ощущать прикосновение его шершавой ладони к своему колену. Рука Кэмбла скользнула ей под юбку. Они продолжали целоваться. Поцелуи становились все настойчивее и откровеннее.
— Да, именно так, — прерывающимся голосом ответила она и откинула назад голову. Кэмбл покрывал поцелуями ее шею и одновременно расстегивал пуговицы на ее жакете. — Все, как я себе и представляла.
Она ахнула, почувствовал его руки на своей обнаженной коже. Продолжая целовать ее шею и плечи, Кэмбл неторопливо ласкал внутреннюю поверхность ее бедер.
— Можно мне сказать о своих фантазиях? — прошептал он ей на ухо. Тилли улыбнулась в ответ.
— Говори.
— Ты умоляешь меня прямо сейчас отвести тебя в дом и всю ночь заниматься с тобой любовью, — сказал он.
— Я не уверена, что мне понравится умолять тебя, — прошептала Тилли и рассмеялась.
— Сейчас я фантазирую, — возразил он.
— Давай я не буду тебя умолять, а просто мило попрошу.
— Насколько мило?
Она чувствовала головокружение от его прикосновений.
— Очень мило, — произнесла она. — Я попрошу тебя очень-очень мило.
Тилли забралась к Кэмблу на колени, обхватила его лицо ладонями и припала к губам в нежном, дразнящем поцелуе.
— Пожалуйста, — прошептала она в перерывах между поцелуями. — Пожалуйста, Кэмбл. Я прошу, отведи меня в дом и занимайся со мной любовью всю ночь.
— А ты умеешь быть милой, — прерывающимся голосом пошутил Кэмбл. — Попроси меня снова.
Он распахнул ее жакет и поднял вверх блузку. Тилли вздрогнула от удовольствия, ощутив прикосновения его рук к своей обнаженной коже.
— Пожалуйста, — выдохнула она. — Не нужно больше притворяться. Ведь мы не влюблены, между нами нет обязательств. Мы с тобой проведем вместе всего одну ночь. Пожалуйста, займись со мной любовью.
— Ну, раз ты так мило просишь…
Каким-то образом они выбрались из фургона. Не в силах оторваться друг от друга, они продолжали целоваться. Еще долгое время любовники стояли у фургона, наслаждаясь поцелуями. Тилли ощущала, как ручка дверцы упирается ей в бедро, но не придавала этому никакого значения. Она обнимала Кэмбла и жадно целовала его в ответ.
Наконец они дошли до парадной двери. Тилли долго рылась в сумочке в поисках ключей. Кэмбл все время отвлекал ее, целуя то в плечо, то в основание шеи, при этом лаская ее тело под жакетом. Дрожащей рукой Тилли нетерпеливо вставила ключ в замочную скважину и открыла дверь. Продолжая целоваться, они переступили порог дома.
Совершенно потеряв голову, Тилли бросила сумочку на пол. Кэмбл стащил с нее жакет и отшвырнул в сторону. Он прислонил ее спиной к двери, не прекращая ласки. Тилли выгнулась, выдохнула его имя и коснулась его волос. Ее переполняло страстное желание.
— Что происходит в твоей фантазии дальше? — неровным голосом спросила Тилли, когда Кэмбл наконец взял ее за руку и повел в сторону спальни.
— Я покажу тебе свою фантазию, — сказал он.

Тилли что-то пробормотала во сне, перевернулась на бок и зарылась лицом в подушку.
— Просыпайся, Дженкинс. Пора завтракать.
Она услышала знакомый голос Кэмбла и вздрогнула. Открыв заспанные глаза, Тилли увидела, что он сидит на краю ее кровати.
Кэмбл улыбнулся ей.
— Надеюсь, мне удастся воплотить в жизнь еще одну твою фантазию.
Тилли устало откинулась на подушки. Она чувствовала себя измотанной, но бесконечно счастливой. При воспоминании о прошедшей ночи она покраснела.
— Я думала, это уже произошло, — сказала она, и Кэмбл снова улыбнулся.
— Я говорю о другой фантазии. Ты рассказывала мне о ней, когда мы были на Бен-Нуаре. Не помнишь? Ты хотела проснуться на широкой кровати, на чистых простынях, и чтобы тебе принесли на завтрак кофе и круассаны.
И этот завтрак должен был принести роскошный любовник, вспомнила Тилли. Все получилось так, как она мечтала. При мысли об этом в груди у нее потеплело.
— Смотри, — торжественно произнес Кэмбл, ставя поднос с завтраком на постель. — Все правильно?
К горлу Тилли подступил ком. Она с трудом сглотнула.
— Да, все так, как я хотела. — Наклонившись вперед, она вдохнула аромат свежего кофе и улыбнулась. Приподняв салфетку, Тилли обнаружила на тарелке круассаны. Они были еще теплыми.
Она посмотрела на Кэмбла, невольно задаваясь вопросом, где он раздобыл свежую выпечку.
— Где ты их взял?
— В магазине на углу Ты крепко спала, поэтому я решил сходить за ними. — Он кивнул на поднос. — Насколько я помню, в твоей фантазии не было апельсинового сока, но я решил внести кое-какие изменения в меню.
Тилли переполняли эмоции. Ни один мужчина прежде не готовил для нее завтрак.
Прошлой ночью Кэмбл дал ей возможность почувствовать себя красивой и желанной. Она ожидала, что утром он быстро соберет вещи и уедет, но вместо этого Кэмбл остался и приготовил ей особенный завтрак. Он запомнил ее слова, сказанные при восхождении на гору, и воплотил в жизнь еще одну фантазию.
Кэмбл сделал так, что она почувствовала себя любимой.
Итак, благодаря стараниям Кэмбла, уже вторая фантазия Тилли стала реальностью.
— Эй, прекрати! — сказала она, борясь с подступившими слезами. Не хватало еще расплакаться прямо перед ним! — Так нечестно. Ты ведь собирался уехать с утра пораньше.
— Ты можешь поехать вместе со мной, — произнес он.
— Ты приглашаешь меня в США? — спросила Тилли, не веря своим ушам.
— Почему тебя это удивляет?
Она посмотрела на него и посерьезнела. Неужели он не шутит?
Тилли не хотела думать, что ночь, проведенная с Кэмблом, стала ошибкой, но теперь начинала понимать, что так и есть. Отныне ей придется жить с воспоминаниями о головокружительном удовольствии, умопомрачительных ласках и поцелуях, которые она разделила с Кэмблом. Ночь за ночью она будет лежать на этой самой постели и вспоминать в малейших подробностях их ночь любви, зная, что никогда больше не испытает ничего подобного.
Как же тяжело ей будет попрощаться с ним. Пусть она вела себя как дура, но жалеть о произошедшем не станет. Они договорились, что проведут вместе всего одну ночь.
И теперь вдруг Кэмбл делает ей предложение поехать с ним в США. Тилли ведь может ответить согласием, и тогда не придется прощаться.
Нельзя отрицать, что его предложение было соблазнительным, но в глубине души Тилли знала: это будет очередная ее фантазия. Возможно, приемлемо фантазировать насчет ночи с мужчиной или завтрака в постель, но как можно мечтать о том, что они с Кэмблом проживут вместе до конца своих дней?
Тилли знала, что не сможет поехать с ним с США. Ее фирма зарегистрирована в Англии, здесь живут ее друзья. И для чего она нужна Кэмблу в другой стране? Он богатый бизнесмен, а она обычный кондитер. Они не подходят друг другу. Тилли уже была свидетельницей того, как разрушился брак ее родителей, которые изначально были друг другу не пара.
Что ж, Тилли достаточно долго не прислушивалась к голосу разума. Теперь пора забыть о фантазиях. Больше они не воплотятся в реальность. Кэмбл одержим выигрышем в телевизионном шоу. Его жизненные приоритеты и образ жизни резко отличаются от того, к чему привыкла она сама.
Кроме того, он все еще неравнодушен к своей бывшей жене.
Пусть Тилли на какое-то время забыла о Лизе, но она прекрасно помнила, как Кэмбл отзывался о ней. Возможно, он больше не любит бывшую жену, но между ними по-прежнему существует некая связь. Тилли не намерена становиться для него утешительным призом и ждать, когда он окончательно определится в своих предпочтениях. Такое она уже испытала в отношениях с Оливером. Подобного больше не повторится.
— Не думаю, что у меня не получится, — сказала она Кэмблу, тщательно подбирая слова.
— Почему нет?
— Потому что мы с тобой слишком разные. Прошлая ночь была восхитительной, но мы договорились, что она будет единственной, — попыталась она объяснить. — Мы оба получили то, что хотели, не давая друг другу никаких обещаний.
Кэмбл задумчиво посмотрел на нее:
— Разве мы что-то получили? Что получила ты? — спросил он.
— Мне удалось забыть Оливера, — произнесла Тилли. Это было правдой, но лишь отчасти. Она сделала над собой усилие и посмотрела в глаза Кэмблу. — Мои друзья говорили мне, что я не смогу забыть его до тех пор, пока не найдется мужчина, способный заставить меня поверить в собственные силы. Теперь я поверила в себя, — закончила она.
Наступило молчание.
— Я рад, что смог тебе помочь, — натянуто произнес Кэмбл.
— Надеюсь, ты понял, что я имею в виду, — сказала Тилли. — Ты ведь знаешь, что я права, Кэмбл. Ты уезжаешь из страны, у нас с тобой совершенно разные стили жизни. Разве мы сможем и дальше быть вместе?
Хорошо, возможно, она права, подумал Кэмбл. Проблема состояла в том, что ему впервые в жизни не хотелось действовать логически. Все, что раньше он считал рациональным, сейчас казалось бессмысленным.
Что можно сделать в сложившейся ситуации? Он вряд ли сумеет заставить ее поехать с ним в США. Кэмбл и сам не понимал, почему вдруг предложил Тилли отправиться вместе с ним. Удивительно, как сильно на него подействовала прошедшая ночь. Слова, казалось, сами собой сорвались с губ. Кэмбл жаждал услышать согласие Тилли и очень разочаровался, получив отказ.
Конечно же, она права. Между ними не может быть длительных отношений.
Было был глупо рассчитывать на то, что у них есть будущее. Кэмбл какое-то время прожил в Аллерби и теперь уезжает в США. Все кончено. Он должен быть благодарен Тилли за то, что она ответила отказом и спасла его от чувства неловкости за столь импульсивное предложение.
— Хорошо, — признался он, — ты права. Это была всего лишь ночь, но зато какая восхитительная!
Улыбаясь, Тилли откинулась на подушки.
— Да, восхитительная, — тихо сказала она, — а теперь ты принес мне завтрак, так что и утро выдалось не менее прекрасным.
— Так давай еще раз насладимся друг другом, — произнес Кэмбл, наклонился к ней и поцеловал. — У нас еще есть время.
Он понял, что совершил ошибку, только тогда несколькими часами позже к дому подъехало такси.
Неужели он думал, что ему будет легче проститься с Тилли после того, как они снова занимались любовью? Завтрак, конечно же, пропал, но ни Кэмблу, ни Тилли не было до этого дела. Приняв душ, они сварили свежий кофе и подогрели круассаны, а потом позавтракали вместе.
И вот момент, которого оба страшились все утро, настал.
Тилли вышла на улицу, чтобы проводить Кэмбла. Она наблюдала за тем, как он поставил чемодан на заднее сиденье, потом повернулся к ней.
— Ну, вот и все, — сказал Кэмбл.
— Да. — К ее горлу подступил ком. — Увидимся на церемонии по случаю награждения победителей шоу. Ты ведь вернешься к тому времени?
— Конечно, — ответил Кэмбл, размышляя над тем, как проживет без нее все это время.
Когда-то Кэмбла волновало только одно: выиграет он в шоу или нет. Теперь он мог думать только о том, что не увидится с Тилли в течение ближайших трех месяцев. И, если честно, ему будет не хватать ее всю жизнь.
Кэмбл убеждал себя, что все будет хорошо. Приехав в Нью-Йорк, он погрузится в работу, и у него не останется времени на то, чтобы скучать по Тилли. Ему предстоит строить новую жизнь и привыкать к положению намного более удачливого бизнесмена, чем прежде. Когда-нибудь он будет благодарен Тилли за то, что она послушалась голоса разума и поступила верно, отказавшись ехать вместе с ним.
Пройдет время, и его душевная боль утихнет.
Он в последний раз посмотрел в красивые голубые глаза Тилли, понимая, что никогда не признается ей в своих чувствах. Не произнеся ни слова, Кэмбл обнял ее и поцеловал. Их горько-сладкий поцелуй, казалось, длился вечность, ибо оба не спешили прерывать его.
— Я рад, что Кит втянул меня в это глупое шоу, — признался Кэмбл, касаясь губами ее волос. — И я счастлив, что моей напарницей оказалась ты.
— А я рада, что именно ты помогал мне спуститься со скалы, — сказала Тилли.
— Мне очень понравилась прошлая ночь.
Тилли боялась расплакаться. Нельзя сейчас раскисать, ведь утром она казалась себе такой смелой и решительной.
— Мне тоже. — Она с трудом сглотнула. — А теперь полезай в такси и уезжай, пока я не начала рыдать.
— Хорошо, — кивнул Кэмбл.
Он снова крепко прижал ее к себе и в последний раз поцеловал.
— До свидания, Дженкинс. Не вздумай снова фантазировать без меня.
У Тилли задрожали губы.
— Не называй меня по фамилии, — с трудом выдавила она.
Ее душа разрывалась на части. Закусив губу, Тилли молча наблюдала за тем, как Кэмбл усаживается в такси.
— До свидания, — прошептала она.
Кэмбл наклонился к водителю такси и назвал пункт назначения, потом оглянулся на Тилли и помахал ей рукой на прощание. Она помахала в ответ, едва видя его сквозь пелену слез. Такси тронулось с места, завернуло за угол и скрылось из вида.

Тилли сделала глоток шампанского. Возможно, заказывать шампанское в номер было не слишком удачной идеей, но ей срочно требовалось успокоить нервы. Через несколько минут она спустится вниз и снова увидится с Кэмблом. Тилли понятия не имела, как ей удастся вынести эту встречу. Вот уже три месяца она безумно тосковала по нему, но теперь, когда долгожданный момент настал, она никак не могла справиться с неизвестно откуда взявшейся паникой.
Телевизионное шоу показали зрителям неделю назад. Сьюзи потрудилась на славу. Репортажи об участниках перемежались с рекламой благотворительных организаций, к которым продюсеры шоу хотели привлечь общественное внимание.
Тилли считала, что время для показа шоу было выбрано неудачно. Его демонстрировали в дневное время, так что особого зрительского ажиотажа ждать не приходилось. К ее удивлению, количество проголосовавших зрителей оказалось огромным. Незнакомые люди подходили к ней на улице и говорили о том, что надеются на ее победу. Приют, ради которого она согласилась на участие в программе, получил большое число пожертвований.
Сегодня вечером состоится церемония награждения победителей. Тилли знала, что должна волноваться за результаты голосования, но все, о чем она могла сейчас думать, — это о предстоящей встрече с Кэмблом.
Прошло целых три месяца. Все это время Тилли тщетно пыталась себя убедить, что их расставание с Кэмблом к лучшему. В течение долгих трех месяцев она пыталась забыть единственную ночь, которую они провели вместе.
Три месяца она безумно скучала по нему.
— Вот что получается, когда человека насильно втягивают в какое-нибудь сомнительное предприятие, — выговаривала Тилли братьям. Она по-прежнему злилась на них. — Я была счастлива до тех пор, пока вы не заставили меня принять участие в этой дурацкой телевизионной программе.
— Мы просто пытались помочь тебе забыть Оливера, — хором протестовали Гарри и Сэб.
— Знаете что? Не смейте снова мне в чем-либо помогать!
Тилли было одиноко без Кэмбла и на кухне, и в постели. Она скучала по нему. Она не понимала прежде, что только в его присутствии по-настоящему оживала. Рядом с ним ее жизнь заиграла новыми красками. Ей не хватало разговоров с Кэмблом, хотелось снова с ним поспорить, посмеяться… Ей даже не хватало его ворчания. Вот до чего ее довело участие в этом телевизионном шоу.
Она снова и снова пыталась убедить себя в том, что они с Кэмблом — чужие друг другу люди. Да, они провели вместе несколько незабываемых дней, но она ничего не знала ни о его жизни, ни о доме, ни о друзьях. Неужели на основании того, что они однажды провели вместе ночь, можно строить какие-то планы на будущее? Ведь они договорились, что между ними не будет никаких обязательств.
Однако Тилли не могла отделаться от ощущения, что знает Кэмбла тысячу лет.
Она до сих пор отчетливо помнила каждую морщинку у его рта. Помнила, как именно он поворачивает голову, как сдвигает брови и недоверчиво смотрит на нее, качая головой. Сколько раз ей хотелось повернуться к нему и признаться в том, что для нее он гораздо больше, чем просто напарник в реалити-шоу! Но каждый раз ей не хватало на это смелости.
Всем участникам шоу заблаговременно разослали видеозапись программы. Тилли смотрела ее вместе с Клео и Тони, хотя изначально собиралась сделать это в одиночку. Ей хотелось навсегда запечатлеть в памяти образ Кэмбла.
В большинстве кадров они были рядом. Вот она стоит на обрыве, вцепившись в него. Вот Тилли падает в грязь на берегу реки. Вот она валяет дурака на вершине горы.
Тилли смотрела на себя, и к ее глазам подступали слезы. Она по-прежнему все отчетливо помнила. Она практически чувствовала запах гор и ощущала дуновение ветра на своем лице. Ей казалось, что Кэмбл до сих пор находится рядом с ней. Тилли снова и снова чувствовала прикосновение его руки, перед ее глазами стояла его сводящая с ума улыбка.
В конце шоу были представлены выдержки из видеодневников. Тилли что-то невнятно бормотала, и разобрать ее слова было крайне трудно. Кэмбл же говорил спокойно и уверенно.
Все рассмеялись, увидев его в розовом фартуке. Но самой волнующей сценой был эпизод на свадьбе Клео и Тони, когда Тилли одарила Кэмбла многозначительным взглядом, говорящим о ее истинных чувствах к нему.
Клео повернулась к ней и спросила напрямик:
— Почему ты не сказала Кэмблу, что любишь его?
Тилли поежилась, но отрицать ничего не стала.
— Потому что я не должна была влюбляться в него, — попыталась она объяснить. — Ничего не изменится. Кэмбл сейчас живет в США. Даже если его бывшая жена не вернется к нему, в Нью-Йорке наверняка найдется куча свободных женщин, готовых броситься ему на шею.
— Ты должна рассказать ему о своих чувствах, — произнесла Клео, но Тилли покачала головой.
— Слишком поздно.
Тилли узнала от Сьюзи, что Кэмбл проведет в Англии всего два дня. Он приедет на церемонию награждения победителей, но потом должен будет вернуться в США на важные переговоры. Так что у них будет время только на то, чтобы поздороваться и переброситься парой фраз. Незачем ожидать чего-то большего.
Но несмотря ни на что Тилли продолжала надеяться. Нет, она не обманывала себя напрасными ожиданиями. Она знала, что им с Кэмблом не суждено быть вместе. Но что мешает им снова насладиться друг другом, как в ту ночь перед его отъездом? Если Кэмбл по-прежнему одинок, Тилли снова предложит ему остаться с ней на ночь. Она остановилась в отеле, где будет проходить церемония, так что, если Кэмбл захочет, то проведет вместе с ней предстоящую ночь.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Еще одна ночь вместе. Это все, о чем Тилли собиралась попросить Кэмбла. Хватит ли у нее смелости на то, чтобы озвучить свое предложение?
Допив шампанское, она поставила бокал на туалетный столик и посмотрела на себя в зеркало. Ее лицо раскраснелось, волосы рассыпались по плечам, взгляд был загадочным.
Хорошо, что Клео настояла на покупке нового платья. Дизайнерский наряд был темно-синего цвета с достаточно глубоким декольте. Юбку украшала богатая вышивка. Тилли набросила на открытые плечи тонкую шаль, желая прикрыть наготу. Она чувствовала себя уязвимой. Ведь ей предстояло самой предложить Кэмблу провести вместе еще одну ночь.
Тилли пришла в танцевальный зал, где должна была состояться церемония награждения, одной из последних. После церемонии был запланирован прием с шампанским, а потом вечеринка. Затем телевизионщики запишут несколько репортажей перед тем, как объявить победителей шоу. Пригласительные разослали всем участникам, а также представителям благотворительных организаций. Сьюзи сказала, что ожидаются большие денежные пожертвования от очень богатых людей.
В танцевальном зале было полно народа, но Тилли искала глазами одного-единственного человека.
Помедлив на пороге, она неторопливо обвела взглядом собравшихся и, увидев Кэмбла, едва не задохнулась от волнения.
Он выглядел потрясающе в смокинге и белоснежной рубашке. Рядом с ним стояли несколько девушек в красивых вечерних платьях.
Кэмбл заметил ее и с серьезным выражением лица направился в ее сторону.
— Ты опоздала, Дженкинс, — сказал он и внезапно улыбнулся, глядя ей в глаза. — Ты прекрасно выглядишь.
Тилли безумно хотелось обнять его и поцеловать, но она сдержалась. Слишком много любопытных глаз вокруг.
— Ты не пьешь спиртное? — спросила она Кэмбла, увидев в его руке стакан с апельсиновым соком.
— Пока нет.
— Готовишься произнести торжественную речь по случаю своей победы?
Он улыбнулся:
— Что-то вроде того.
Наступило молчание.
— Так… как у тебя дела? — прервала молчание Тилли.
— Хорошо, а у тебя?
— Отлично, — солгала она. — Тебе нравится твоя новая работа?
Кэмбл кивнул.
— Нравится. Нам предстоит заключить очень выгодный контракт. Если все сложится удачно, фирма начнет набирать обороты. К сожалению, мне нужно встречаться с клиентами по поводу этого контракта в понедельник, так что завтра я возвращаюсь в США.
— Должно быть, контракт действительно очень важный.
— Так и есть. Сейчас многое поставлено на карту, — сказал он.
— Для тебя или для фирмы?
— И для меня, и для фирмы.
Тилли оглядела танцевальный зал, переполненный гостями.
— Долго мы ждали этого вечера, — заметила она.
— Иногда результат стоит долгих ожиданий, — произнес он.
Тилли вспомнила, что для таких людей, как Кэмбл, победа превыше всего.
— Решил выиграть у Роджера с его GPS? — спросила она, и он улыбнулся.
— Не только.
Тилли хотелось спросить, что еще заставило его пересечь Атлантический океан, чтобы провести в Англии в лучшем случае два дня, но она не успела, потому что к ним подошла директор приюта, Мэгги. На церемонию награждения ее пригласили организаторы. Тилли знала, что весь персонал приюта и члены семей пациентов также с нетерпением ждут результатов голосования, надеясь на победу Тилли.
— Вы оба отлично справились с испытаниями, — сказала Мэгги, обращаясь к Кэмблу и Тилли. — Я очень надеюсь, что вы выиграете. Но, какими бы ни оказались результаты голосования, вы уже сделали для приюта очень многое. Спасибо вам. Мы особо хотели бы поблагодарить вас, Тилли.
— Я тоже хотела поблагодарить вас. — Тилли смутилась. — Я никогда не забуду, с какой теплотой вы относились к моей матери и Джеку, пока они находились в приюте. Кроме того, соревнования в шоу оказались забавными. Я каждую минуту наслаждалась тем, что делаю. Я многому научилась и познакомилась с замечательными людьми.
Кэмбл насмешливо поднял брови.
— Неужели тебе понравилось спускаться со скалы на тросе?
— В тот момент не очень, но потом я поняла, что это был полезный жизненный урок, — сказала она и состроила ему гримасу. — А еще мне очень понравилось учить тебя печь торты.
Ей хотелось сказать, что она помнила каждую минуту, которую они провели вместе, но их ни на секунду не оставляли одних. К ней и Кэмблу продолжали подходить люди и говорить, как им понравилось необычное телевизионное шоу. Бывший сослуживец Кэмбла, начальник отдела по связям с общественностью Кит подшутил над ним по поводу розового фартука. Сьюзи хотела поговорить о том, что произойдет, когда объявят имена победителей… Неужели все эти люди не понимают, что Тилли жаждет остаться с Кэмблом наедине?
Тилли так разволновалась, что перестала обращать внимание на то, как часто прикладывается к бокалу с шампанским. В конце концов, голова у нее закружилась, а тело окутала истома. Ей нужно было срочно перекусить. Она огляделась по сторонам. Но, несмотря на то, что была уже половина десятого вечера, ужин все еще не накрыли.
Оставалось только одно средство — выйти на улицу и проветриться. Ведь скоро объявят имена победителей.
Пробормотав слова извинения, Тилли направилась к выходу. На улице было свежо и тихо. Она глубоко вздохнула. Как же ей удастся поговорить с Кэмблом, если вокруг них постоянно толпятся люди? Она надеялась, что он последует за ней на улицу, но Кэмбл этого не сделал. Тилли увидела оператора Джима, который искал зажигалку, чтобы прикурить.
Джим любил поболтать и, если бы увидел Тилли, сразу подошел бы к ней. Не то чтобы он ей не нравился, просто сегодня вечером она хотела видеть рядом с собой только одного мужчину. Поэтому при виде Джима Тилли вытащила свой сотовый телефон и притворилась, что собирается набрать номер.
Краем глаза она увидела, что Джим вернулся в танцевальный зал. Тилли уже собралась было отключить телефон, но потом вспомнила, что Клео обещала прислать ей сообщение с пожеланиями удачи. Кроме того, Сэб и Гарри могли вдруг вспомнить о том, какой сегодня знаменательный день в жизни их сестры.
Конечно же, Клео прислала ей sms-сообщение. Было еще сообщение на голосовую почту. От кого оно? Тилли набрала нужный номер и принялась слушать.
Это был Гарри. При звуке его голоса Тилли сразу протрезвела. Она с ужасом выслушала сбивчивый рассказ брата и огляделась по сторонам, машинально отыскивая Кэмбла.
Кэмбл увидел ее сразу, как только она быстрым шагом вошла в танцевальный зал. Заметив тревожное выражение ее лица, он тут же подошел к ней.
— Что произошло? — резко спросил он.
Тилли схватила его за руки.
— Слава богу, я нашла тебя! — сказала она, пытаясь справиться с нахлынувшей паникой. — Я только что получила голосовое сообщение от Гарри. Сэб в больнице. Гарри сказал что-то об операции и о том, что я нужна Сэбу…
Она смотрела на Кэмбла широко раскрытыми глазами.
— Я не знаю, что делать. Я должна остаться на церемонии, но мне нужно ехать в больницу. А что, если он серьезно ранен? Что, если он…
Она умолкла, не в силах договорить фразу. Кэмбл крепко обнял ее.
— Расскажи мне еще раз, что именно сообщил тебе Гарри, — попросил он. Тилли прерывисто вздохнула, чувствуя, что в крепких объятиях Кэмбла постепенно успокаивается и обретает былую уверенность.
— Послушай его сообщение, — произнесла она и протянула Кэмблу телефон. Он прижал трубку к уху. Гарри говорил сбивчивым голосом, но никаких подробностей не сообщил. А в конце сказал, чтобы Тилли не беспокоилась. Кэмбл едва сдержал улыбку, услышав эти слова. Гарри явно плохо знал натуру своей сестры. После такого сообщения Тилли просто сойдет с ума от волнения.
— О какой больнице он говорил? — спросил Кэмбл, надеясь, что Тилли знает ответ.
— О местной больнице в Аллерби. Они оба приехали домой, чтобы увидеться с друзьями. Была какая-то вечеринка… — Тилли рассеянно провела рукой по волосам. — Все они дурачились, как обычно… Ты знаешь, как в таком возрасте ведут себя парни.
— Как ты намерена возвращаться в Аллерби? — спросил Кэмбл.
Тилли была рада, что он не пытается утешать ее. В противном случае она бы точно разрыдалась.
— Я думаю, что нет смысла ехать на поезде… Отсюда долго добираться до железнодорожной станции. Я поеду на автомобиле, — внезапно решила она. — Возьму напрокат машину.
— Ты сегодня вечером пила спиртное, — заметил Кэмбл.
— Тогда закажу такси, — в отчаянии произнесла она.
— Я сам отвезу тебя, — предложил Кэмбл. — Я арендовал автомобиль на пару дней. Сегодня я весь вечер пил апельсиновый сок. Пойди собери свои вещи, и мы поедем.
Тилли с благодарностью посмотрела на него, страстно желая оказаться в его крепких объятиях. Однако она понимала, что сейчас не время поддаваться эмоциям. Ей следует контролировать себя.
— Но ты не можешь сейчас уехать, — возразила Тилли. — Ведь тогда ты не услышишь, как объявят имена победителей.
— Я все объясню Мэгги. Если мы выиграем, она возьмет за нас чек. В любом случае мы намеревались отдать денежный приз в приют, так что проблем не возникнет. Мне нужно также переговорить со Сьюзи.
— Но до Аллерби отсюда несколько часов езды! — произнесла Тилли. — Ты не сможешь завтра вовремя улететь в США.
— Я улечу другим рейсом, — пожал плечами Кэмбл.
— А как же твои деловые переговоры? Ты говорил, что они очень важные.
— Они не важнее твоего спокойствия. Мы едем в больницу к Сэбу. И, пожалуйста, не волнуйся, — он продолжал говорить, не давая ей возможности ответить, — и не паникуй раньше времени. Пока мы будем в пути, ты позвонишь Гарри и выяснишь, что произошло. Тебе станет легче, как только ты узнаешь детали происшествия.
Тилли молча кивнула. Она знала, что не должна во всем полагаться на Кэмбла, но сейчас никто, кроме него, не мог ей помочь. Кэмбл излучал спокойствие и уверенность. При сложившихся обстоятельствах ей ничего не оставалось, кроме как принять его помощь.
Рядом с Кэмблом ей не о чем беспокоиться. Все, что сейчас нужно сделать, так это как можно быстрее собрать чемодан и выйти к уже ожидающему автомобилю. Пребывая в лихорадочном состоянии, Тилли даже не удосужилась переодеться, поэтому поехала в больницу в вечернем платье.
Сначала она сидела, уставившись перед собой, не в силах думать ни о чем, кроме того, что ждет ее в больнице. Но постепенно успокаивалась, чувствуя уверенность Кэмбла. Рассеянно скользя взглядом по проплывающему за окном пейзажу, Тилли откинулась на спинку кожаного сиденья.
Всеми ее мыслями завладел мужчина, сидящий рядом с ней.
Кэмбл тоже не успел переодеться. Как и большинству мужчин, смокинг очень шел ему. Тилли из-под ресниц оглядела его профиль, и в груди у нее заныло.
Осторожнее в своих желаниях, Тилли, говорил ей голос рассудка. Хотя стоит ли сейчас слушать свой разум? Она так давно хотела остаться с Кэмблом наедине. И вот они наконец одни, в салоне мощного автомобиля, летящего по пустой трассе. Но Тилли не в силах произнести ни слова, ибо слишком взволнованна. Скорее всего, ей так и не удастся предложить ему провести вместе еще одну ночь. К тому же ближайшие двадцать четыре часа она, скорее всего, проведет в больнице.
У Тилли сжалось сердце, когда она подумала о том, что ее мечта не осуществится, но потом внезапно почувствовала себя виноватой… Как она может мечтать о романтическом свидании, когда Сэб ранен?
Кэмбл уверенно вел автомобиль. Он молча слушал рассказ Тилли о братьях.
— Они всегда были непослушными, с самого детства, — вспоминала Тилли, печально улыбаясь. — Вели себя как отъявленные хулиганы. Они могли быть милыми, но при этом поступали бездумно и часто подвергали себя опасности. Так что хлопот с ними всегда хватало. Они по-прежнему проказничают так же, как в годовалом возрасте.
Кэмбл взглянул на нее, а потом снова сосредоточился на дороге.
— Жду не дождусь, когда они наконец повзрослеют. — Она вздохнула. — Им сейчас по двадцать лет. Я надеюсь, что, окончив университет, они остепенятся и найдут работу. — Тилли умолкла, вспомнив, что Сэб из-за своего ранения может вовсе не окончить университет. Только бы все обошлось! — Я боюсь не только за Сэба, — тихо призналась она. — Я волнуюсь и за Гарри. Они всегда были очень близки. Если что-нибудь случится с Сэбом, — она с трудом сглотнула, — Гарри этого не вынесет.
Тилли обхватила себя руками и отвернулась к окну. Кэмбл коснулся ее плеча своей большой теплой ладонью. Тилли закусила губу, стараясь не расплакаться.
— Гарри сейчас с Сэбом, — сказал Кэмбл, — именно поэтому ты не можешь до него дозвониться. В палате запрещено пользоваться сотовыми телефонами. По крайней мере, мы знаем, что братья вместе.
Тилли уже не в первый раз задалась вопросом, что бы она делала без Кэмбла. Он ехал быстро, но до больницы они все равно добрались только через четыре часа. Они остановились в пути лишь однажды — на автомобильной заправке. Кэмбл купил Тилли кофе и шоколадного печенья. Перекусив, она немного успокоилась. За все это время Кэмбл ни разу не позволил себе проявить неуверенность или в чем-то засомневаться.
Когда они наконец подъехали к больнице, Кэмбл помог Тилли выбраться из автомобиля. Она побежала в приемный покой, а он отогнал машину на парковку. До Гарри по-прежнему невозможно было дозвониться. Кэмбл надеялся, что он находится в больнице, в противном случае Тилли сойдет с ума от волнения.
К счастью, Гарри оказался в больнице. После недолгих поисков Кэмбл обнаружил Тилли в приемном покое, где она сидела рядом с братом. Ее лицо было заплаканным. Она поднялась на ноги, как только увидела Кэмбла, и протянула к нему руки.
Кэмбл обнял ее и обеспокоено посмотрел в ее лицо.
— Что с Сэбом? — напряженно спросил он.
— Он поправится. Он спит, но я мне разрешили увидеть его. Медсестра говорит, все будет хорошо. Я так рада, что с ним все в порядке, что не могу прекратить плакать. Глупо, правда?
— Вот, возьми, — сказал Кэмбл и протянул ей чистый носовой платок. Улыбнувшись, Тилли громко высморкалась.
— Спасибо, — поблагодарила она.
— Расскажи мне, что произошло.
— Я еще не слышала полного рассказа об их приключении, но похоже, они оба развлекались на вечеринке так, что дым стоял коромыслом. Сэб упал и сломал руку и лодыжку. Это послужит ему уроком на будущее, да и тебе тоже! — она мрачно посмотрела на Гарри. — Радуйся, что вы оба не оказались на больничной койке!
Сообразив, что от слез ее макияж явно потек, Тилли принялась вытирать платком размазанную тушь под глазами. Конечно же, она сделала только хуже. Теперь под ее глазами красовались темные круги, и она походила на панду. Кроме того, она испортила носовой платок Кэмбла.
— Перелом руки оказался очень серьезным. Сэбу сделали операцию. Сейчас он отходит от наркоза, и ему колют обезболивающее лекарство, но все будет хорошо, — проговорила она.
— Я же говорил тебе, что волноваться не о чем, — недовольно произнес Гарри и повернулся к Кэмблу. — Не могу поверить, что она притащила вас сюда! Сэб будет вне себя, когда проснется.
— Меня это нисколько не затруднило, — быстро изрек Кэмбл, желая предотвратить назревающую ссору. — Я был рад помочь.
— Не знаю, что бы я без тебя делала, — с улыбкой произнесла Тилли.
Убедившись, что брат поправится, Гарри оставил их одних.
— Ты пропустил церемонию награждения, свой рейс и деловые переговоры, — напомнила Тилли Кэмблу. — Мне ужасно неловко. Я заставила тебя проделать такой долгий путь из-за обычного перелома. Пожалуйста, прости меня, — сказала она, рассеянно вытирая лицо носовым платком. — Мне не следовало поддаваться панике.
Тилли слишком устала, поэтому присела на скамейку, расположенную у красивого стенного панно, изображающего великолепный вид на море. Художник явно постарался, изображая этот пейзаж. Но, несмотря на панно, больница производила унылое впечатление. Рядом со скамейкой на столе лежала стопка зачитанных до дыр журналов, тут же стояли использованные пластиковые стаканчики для кофе. В это время суток в приемном покое было тихо и сумрачно.
Спустя мгновение Кэмбл присел рядом с Тилли.
— Ты должна была приехать сюда, — сказал он, — а я должен был находиться рядом с тобой.
— У тебя ведь есть множество других, гораздо более важных дел, — произнесла она, теребя в руках носовой платок, но Кэмбл покачал головой.
— Нет, — тихо сказал он. — Ничто не может быть важнее тебя.
Тилли озадаченно посмотрела на него. Прочитав в его взгляде искреннее беспокойство за ее родных, она очень обрадовалась.
Кэмбл, несмотря на усталость, находился рядом с ней, разделял ее тревогу за Сэба. Он привез ее в больницу, а теперь сидит здесь с ней, поддерживая морально.
Она оглядела приемный покой, стаканчики на столе и неудобные кресла. Платье Тилли было измято, на груди у нее красовалось пятно. Скорее всего, она пролила на платье кофе, находясь в автомобиле. Излишнее количество шампанского, которое, как ей казалось, она пила давным-давно, напомнило о себе ужасной головной болью. Снова проведя под глазами носовым платком, Тилли вздохнула.
— Не так я представляла себе сегодняшнюю ночь.
— А как ты ее себе представляла? — тихо спросил Кэмбл. Он сидел рядом, не касаясь ее, а только пристально смотрел на ее лицо.
— Я думала, что мы с тобой будем танцевать на приеме и пить шампанское с гостями на вечеринке, — произнесла она, не глядя на него. — Я специально для этого случая купила новое платье. — Она с унылым выражением лица потерла носовым платком расплывшееся пятно на груди. — Я хотела хорошо выглядеть. Я представляла себе, как объявляют имена победителей шоу, называют нас с тобой, потом нам вручают денежные призы. — Она задумчиво улыбнулась. — Я думала, что все пройдет отлично.
— И прошло бы, — согласился Кэмбл.
Тилли неторопливо кивнула.
— Потом я представляла себе, как мы с тобой вместе празднуем нашу победу, — продолжила она.
Повернув голову, Тилли посмотрела ему прямо в глаза. Момент истины настал.
— После вечеринки я бы пригласила тебя в свой номер, — тихо сказала она. — Я собиралась признаться тебе, что после твоего отъезда не находила себе места. Ты заполнил все мои мысли. Я хотела попросить тебя остаться со мной еще на одну ночь. В последний раз.
Кэмбл замер, пристально глядя на нее. Тилли закусила губу. Ей не терпелось узнать его ответ, поэтому она спросила:
— Что бы ты мне ответил?
Его взгляд потеплел, и Тилли уже начала надеяться на продолжение их отношений, но Кэмбл неожиданно произнес:
— Я ответил бы тебе отрицательно.
Тилли ахнула и отвернулась, не желая, чтобы он заметил обиду в ее глазах.
Кэмбл очень осторожно взял ее за подбородок и заставил повернуться к себе лицом.
— Я ответил бы тебе отрицательно потому, что не хочу, чтобы эта ночь была последней, — тихо сказал он ей. — Я сказал бы тебе, что не желаю прощаться с тобой утром, как было в прошлый раз. Если мы проведем ночь вместе, Тилли… Ты не представляешь, как я этого хочу! Я жажду, чтобы сегодняшняя ночь была началом, а не окончанием наших с тобой отношений.
Не в силах произнести ни слова, Тилли молча смотрела на него. Кэмбл усмехнулся.
— Я тоже не так представлял себе эту ночь, Тилли, — произнес он. — Я не пил спиртное на вечеринке, потому что нервничал.
Тилли, наконец, обрела дар речи:
— Ты нервничал? Не верю!
— Это правда. Но я переживал не из-за выигрыша. Я прилетел не потому, что хотел присутствовать на церемонии награждения победителей. И не для того, чтобы выяснить, понравился ли мой торт телезрителям. Я прилетел, чтобы сказать, как сильно я скучал по тебе.
Кэмбл выбросил в корзину для мусора носовой платок, который она держала, и взял ее руки в свои теплые ладони.
— Все три месяца я постоянно думал о тебе, Тилли. Я жил в пентхаусе в Нью-Йорке. У меня было все, о чем я только мог мечтать, но я думал лишь о тебе. Я очень сожалел, что тебя нет рядом.
Она неуверенно улыбнулась.
— Я вспоминал ночь, что мы провели с тобой вместе, Тилли, — продолжал он. — Я не забыл твои слова о том, что я помог тебе забыть Оливера. Ты так ясно дала мне понять, что мы очень разные и не сможем быть вместе, что я решил, уважая твой выбор, отойти в сторону. Но потом я получил видеозапись с нашим шоу.
Он умолк, вспоминая что-то.
— Я увидел тебя на экране. Ты была такой родной, такой красивой! Потом я посмотрел на себя и понял, что хотел быть с тобой с самого начала. Эта видеозапись помогла мне понять, что я должен попытаться убедить тебя изменить свое решение.
Одинокая слезинка скатилась по щеке Тилли.
— Не ты одна планировала признания на сегодняшний вечер, — произнес Кэмбл с улыбкой. — После награждения победителей я собирался отвезти тебя в укромное местечко и признаться в своих чувствах. Я хотел сказать, что люблю тебя и нуждаюсь в тебе. Я готовился признаться в том, что мне плохо без тебя. Я собирался просить тебя стать моей женой, — сказал Кэмбл. — Теперь тебя не удивляет моя нервозность?
У Тилли голова шла кругом. Она с трудом верила услышанному. Неужели все это не сон? Разве такое происходит наяву? Скорее всего, она перебрала шампанского и заснула, а теперь каждую минуту может проснуться, и тогда ее сердце просто не выдержит разочарования.
Однако Кэмбл по-прежнему находился рядом и никуда не исчезал. Реальным был и этот ужасный приемный покой, и крошки от печенья на ее платье, и отвратительный больничный запах.
— Если бы я сказал тебе все это при других обстоятельствах и попросил выйти за меня замуж, — тихо произнес Кэмбл, — что бы ты ответила?
Неужели все происходит наяву? Сердце Тилли сжалось. Кэмбл молча ждал ее ответа. Если бы ей снился сон и в этом сне Кэмбл сделал бы ей предложение, она бросилась бы ему на шею и рассмеялась от радости, затем призналась бы ему в любви и ответила согласием.
Однако признание прозвучало не во сне, поэтому Тилли должна помнить о том, почему не призналась Кэмблу в любви раньше.
— Я думаю, — растягивая слова, произнесла она, — что я спросила бы тебя о том, какие чувства ты испытываешь к своей бывшей жене.
Кэмбл кивнул.
— Это хороший вопрос, — серьезно произнес он. — Я виделся с Лизой в Нью-Йорке. Мне нужно было с ней встретиться снова, чтобы понять, что я больше не испытываю к ней никаких чувств.
Он продолжал сжимать пальцы Тилли.
— Я очень переживал, когда она оставила меня. Но, встретив тебя, я понял, что все к лучшему. Мы с Лизой не были счастливы в браке, и только теперь я осознал, что виноват в этом по большей части я, а не она.
Кэмбл умолк. Он не знал, как объяснить Тилли, что при встрече с Лизой почувствовал облегчение, ибо понял: он больше не любит ее.
— Лиза сейчас счастлива. Она нашла того, кто подходит ей, и я рад за нее. Я много раз представлял себе нашу с ней встречу. Но когда это произошло, я понял, что она оказалась права, уйдя от меня в свое время. Ты многому меня научила.
— Я? — потрясенно спросила Тилли. — Я научила тебя печь торты — вот и все! На этом мои заслуги заканчиваются.
— Ты не права, — сказал Кэмбл. — Именно ты научила меня тому, что успех — это нечто гораздо большее, чем солидный счет в банке. Ты живешь полнее, чем я, и всегда так жила. Ты заботишься о своих братьях, друзьях, и они отвечают тебе любовью. Ты живешь там, где тебе хочется, занимаешься любимым делом. Ты делаешь то, что считаешь правильным, и делаешь это с улыбкой. Если честно, ты самый успешный человек из всех, кого я знаю, Тилли.
Она попыталась что-то возразить, но не смогла. Ей никто не говорил подобных слов прежде.
Увидев выражение ее лица, Кэмбл улыбнулся и крепче сжал ее руки.
— Так что я тоже не думал, что сегодняшняя ночь окажется такой сумбурной, — сказал он. — Я представлял, что признаюсь в своих чувствах и не буду запинаться и смущаться, предлагая тебе стать моей женой. Я даже позволил себе думать, что ты ответишь согласием.
Он усмехнулся.
— Я думал, что к настоящему моменту мы с тобой окажемся в постели, будем заниматься любовью, а не сидеть здесь в этом ужасном приемном покое. Ты устала и взволнована, мы находимся далеко от того места, где должны находиться, но мне все равно. Мне все равно, что со мной происходит, лишь бы ты была рядом.
Сердце Тилли билось так сильно, что она уже начала опасаться, как бы оно не выскочило из груди. Она хотела поверить Кэмблу, но боялась.
— Ты посмотри на меня, — беспомощно сказала она. — Я ужасно выгляжу! Я толстая, макияж потек, волосы растрепаны, а платье похоже на лохмотья.
— Ты несправедлива к себе, — произнес он. — Ты красивая.
— Не смейся надо мной!
— Я не смеюсь. Боже, Тилли, почему у тебя так занижена самооценка?! — удивленно воскликнул Кэмбл. — Кому есть дело до того, что твое платье измято, а макияж потек? Ты по-прежнему великолепна. Почему ты не веришь мне?
— Потому что… — Тилли беспомощно взмахнула рукой.
— Потому что этот чертов Оливер убедил тебя в том, что ты недостаточно умна и красива для него?
— Я думаю, именно так, — тихо произнесла она.
— Потому, что твой отец называл тебя некрасивой, когда ты была меленькой?
— Возможно. — Она избегала встречаться с ним взглядом.
— Иди сюда, — позвал Кэмбл, усадил ее к себе на колени и крепко обнял одной рукой, а другой отвел волосы от ее лица. — Помнишь, как ты впервые спускалась со скалы?
— Да, — с улыбкой ответила Тилли. Она по-прежнему не верила Кэмблу, но все равно обхватила его руками за шею.
— Ты тогда тоже не доверяла мне, — напомнил он ей. — И умоляла меня не отпускать тебя.
— Я была напугана!
— Разве я тогда отпустил тебя? — спросил он.
— Нет, — призналась она.
— Разве не говорил, что у тебя все — получится и ты благополучно спустишься со скалы?
— Говорил.
— Ты признаешь, что я оказался прав?
Тилли слегка улыбнулась.
— Я понимаю, куда ты клонишь, — сказала она.
— Ну же, признайся, что я оказался прав, — он усмехнулся.
Она вздохнула.
— Да, ты был прав.
— Так поверь мне и сейчас, — произнес Кэмбл и посерьезнел. — Ты роскошна, сексуальна, чувственна, весела, и я обожаю тебя. Если ты выйдешь за меня замуж, я постараюсь сделать все, чтобы ты была счастлива.
Произнеся это, Кэмбл поцеловал ее в губы.
Как только Тилли ощутила прикосновение его губ к своему рту, ее голова пошла кругом, и она поцеловала Кэмбла в ответ, наслаждаясь охватившим ее восторгом.
— Я люблю тебя, люблю, — произнесла она.
— Наконец-то! — притворно проворчал Кэмбл, крепко прижимая ее к себе. — Я уж думал, что не добьюсь от тебя этого признания. Так ты выйдешь за меня замуж?
— Ты обещаешь, что мы всегда будем вместе?
— Обещаю, — серьезно сказал он.
— В таком случае я выйду за тебя замуж, — торжественно произнесла она, и Кэмбл снова поцеловал ее.
— Какое счастье, что ты согласилась, — сказал он, когда они оба вышли на улицу, чтобы подышать свежим воздухом. Он полез в карман своего пиджака. — Теперь я могу кое-что тебе отдать.
Кэмбл достал из кармана маленькую бархатную коробочку.
— Пока мы лезли на гору, я обещал тебе букет цветов, — напомнил он ей, — но думаю, мой подарок понравится тебе не меньше.
Кэмбл внимательно следил за реакцией Тилли, пока она открывала коробочку. Она широко распахнула глаза и ахнула при виде ее содержимого. На темно-синей бархатной подушечке лежало кольцо из белого золота с большим сапфиром квадратной формы.
— Этот камень напомнил мне цвет твоих глаз, — пояснил Кэмбл.
Какое-то время Тилли молчала, ибо не могла произнести ни слова. Когда она подняла на него глаза, он увидел, что они полны слез.
— Кэмбл…
При виде ее слез он занервничал.
— Может, ты хотела сама выбрать кольцо? — поспешно произнес он. — Мы можем поменять его, если это тебе не нравится.
— Нет. — Она поцеловала его. — Кольцо отличное. Я плачу потому, что очень счастлива.
— Ты уверена, что оно тебе нравится? — спросил Кэмбл.
— Очень нравится.
— Примерь его. — Достав кольцо, он надел его Тилли на палец.
— Я думала, что оно будет мне мало. Кэмбл, оно очень красивое, — сбивчиво говорила она в перерывах между поцелуями. — Теперь я точно знаю, что ты хочешь жениться на мне. Ты продумал все до последней детали!
Кэмбл облегченно рассмеялся и притянул ее к себе.
— Все получилось не совсем так, как я планировал. Дело в том, что, по моим представлениям, мы сейчас должны были находиться дома или в гостинице — там, где я смог бы заняться с тобой любовью. Я мечтал об этом все три месяца, что мы не виделись.
Тилли поцеловала его и произнесла:
— В таком случае нам нужно ехать домой.
— Я подумывал оставить работу в США и вернуться в Англию, — проговорил Кэмбл. — Я знаю, ты счастлива в Аллерби. Я смог бы найти здесь себе работу.
Тилли на мгновение задумалась, потом сказала:
— Ты переедешь в Аллерби, только если тебя выгонят с работы за то, что ты не явился на деловые переговоры!
— Я проведу эти переговоры позже, — уверенно произнес он. — Я полечу в США, улажу все дела, а потом вернусь к тебе.
— А знаешь, я бы с удовольствием полетела с тобой, — сказала Тилли. — Гарри и Сэб очень хотят, чтобы я изменила свою жизнь. Значит, так тому и быть. — Она немного помолчала. — Я ведь могу печь торты и в Америке.
Они подошли к автомобилю, стоящему на парковке.
— Я, правда, никогда не жила в пентхаусе, — призналась Тилли. — Могу поспорить, что там все слишком роскошно.
Кэмбл улыбнулся, глядя на нее сверху вниз.
— Мы можем купить квартиру попроще, если захочешь.
— Но ведь ты привык жить в роскоши. — Тилли медлила, кусая губы. — Мне кажется, я сейчас сойду с ума от волнения! Мы с тобой такие разные. — Она беспокойно посмотрела на него. — Ты правда думаешь, что мы будем счастливы вместе?
Кэмбл притянул ее к себе и крепко поцеловал.
— Я не могу дать тебе гарантий, Тилли. Но если мы друг друга любим, доверяем друг другу, то у нас все получится. Я знаю, тебе страшно. Я тоже волнуюсь. И тем не менее готов рискнуть. Просто приготовься к тому, что на этот раз спускаться со скалы мы будем вместе.
Тилли улыбнулась, вспоминая то утро, когда они впервые встретились, и то, как она была напугана предстоящим спуском со скалы на тросе. Что же ответить Кэмблу? Слегка отстранившись от него, она обхватила его руками за шею и поцеловала в губы.
— Тогда вперед, мой дорогой.

Они ехали домой, переполненные восторженными эмоциями. Только оказавшись недалеко от дома, оба вспомнили о телевизионном шоу. Тилли включила свой сотовый телефон и обнаружила, что Сьюзи прислала ей сообщение.
Ахнув, она посмотрела на Кэмбла, надеясь, что он не слишком разочаруется.
— Мы с тобой могли бы выиграть, но Роджер и Лианна опередили нас, — известила она. — Есть еще голосовое сообщение от Мэгги.
Прослушав его, Тилли сказала:
— Мэгги говорит, что очень сожалеет по поводу нашего с тобой проигрыша. Но она от всей души благодарит тебя за то, что ты перевел большую сумму на счет приюта.
Протянув руку, Тилли коснулась щеки Кэмбла.
— Ты очень щедр, — произнесла она.
Подъехав к дому Тилли, Кэмбл заглушил двигатель автомобиля.
— Я отправил бы эти деньги в приют в любом случае, даже если бы мы с тобой выиграли. — Он пожал плечами. — Соревнования между участниками шоу устраивались только затем, чтобы привлечь внимание зрителей. И я счастлив, что смог оказать посильную помощь людям, которые так много значат для тебя.
Он поцеловал Тилли.
— Еще я пожертвовал деньги организации, которая тренирует собак для спасательных операций в горах, — сказал он.
— Зачем тебе это? — удивилась она.
— Как оказалось, твой бывший напарник Грэг хотел отдать свой приз в случае выигрыша именно в эту организацию. Я счел, что должен как-то отблагодарить его за то, что он выбыл из соревнования. Не сломай он ногу, я не встретил бы тебя. Конечно, это звучит несправедливо по отношению к бедному парню, но я всегда буду ему благодарен за то, что он уступил свое место мне!
Тилли рассмеялась, вылезая из автомобиля, однако по пути к парадной двери своего дома она с сомнением посмотрела на Кэмбла.
— Ты правда не слишком расстроился из-за того, что мы проиграли? — спросила она.
Кэмбл, который еще недавно все бы отдал за победу, только улыбнулся и обнял ее за талию.
— Я сейчас нахожусь здесь, с тобой, и у нас впереди целая жизнь, которую мы проведем вместе, — просто ответил он. — Мне кажется, мы оба выиграли. Ты не согласна?
Разве Тилли могла не согласиться? Улыбаясь, она достала ключи из сумочки и открыла дверь.
— Мне очень не хочется в этом признаваться, — кокетливо произнесла она, — но ты снова оказался прав, дорогой…
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